SILVERCREST*

PDF ONLINE

www.lidl-service.com

MINI CHOPPER SMZE 500 C2

)
VISENAMJENSKA SJECKALICA UNIVERZALNA SECKALICA

Upute za upotrebu Uputstvo za upotrebu

3

APARAT DE MARUNTIT MYATUOYHKUMUOHATNEH YONbP
Instructiuni de utilizare PvkoBoncTso 30 ekcnnoaraums

@

MULTIZERKLEINERER

Bedienungsanleitung

IAN 467209_2404




Prije nego $to procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu toga sa svim funkcijama
uredaija.

Pre &itanja rasklopite stranu sa slikama te se upoznajte sa svim funkcijama uredaja.

Inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizati-va cu toate functiile aparatului.

penun na npouetete oTBOPETE CTPAHULATA C GUTYpPUTE M Cried TOBA CE 3ANO3HANTE C BCUUKM GYHKLIMM
Ha ypena.

@
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen
Funktionen des Gerdtes vertraut.

HR Upute za upotrebu Stranica 1
RS Uputstvo za upotrebu Strana 13
RO Instructiuni de utilizare Pagina 25
BG PvkoBopcteo 30 ekcnnoaraums Crpanmua 37

DE/AT/CH Bedienungsanleitung Seite 49







SILVERCREST’

Sadrzaj

URT:h 00060000000000000000000000060000000000000000006000000000073
Namjenskauporaba ......ccoiiiiiiieceereessessescesscssasanse?
OpSegisPOruke. . cooeeeeeesesessosssosossesssescssssssssssssasesl
Opisuredaja...ccoveeereeeeeeeeecescececesosssessssscescsosesesl
Tehnickipodaci o covevireeieieieerersosesssscesessscssssssscesed
Koristena upozorenjaisimboli .......ccoviiiiiiiieirireeeeeeeeees 3
SigUINOSNE NOPOMENE ¢« e ¢ e eveeeecccsscsscssnsscsssssnscasccsessdd
Prijeprveuporabe ......c.cciiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitetititettneneesd

G2 00000006000000000000000000000000000006000660000000000(®

Usitnavanje . . . ..o 6

Tudenje VIhnja . . oo 8
CiSéenje i OdrZavaNe « o vvveerneeeeeennnaeeeennnnsncecnnnnseeees®
Skladistenje. .. cooeeeeeeresetsosocecsssscscsssssssssscscssseses®
Otklanjanjegresaka. ... .cociiiiiiiiiiiirieiiieeecncececenenenes®

Zbrinfavanje « ... eceeetiresctttcocecescsescssscsssssscscscssssl0

Zbrinjavanje uredaja . . . ... 10

Zbrinjavanje ambalaZe . ... ... 10

Jamstvo tvrtke Kompernass HandelsGmbH .......................10

SBIVIS & ot 11
Uvoznik ..o 11

Il Prije prve uporabe pazljivo proéitajte upute za rukovanie i saluvaite ih za
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Uvod

Cestitamo na kupnji Vaseg novog uredajal

Time ste se odluéili za moderan i vrlo vrijedan
proizvod. Upute za rukovanie dio su opreme
ovog proizvoda. One sadrZe vazne napomene za
sigurnost, rukovanie i zbrinjavanije. Prije uporabe
proizvoda upoznaite se sa svim napomenama
za rukovanie i svim sigurnosnim napomenama.
Ovaij proizvod koristite isklju€ivo na opisan nacin
i za navedena podrugja primjene. U sluéaju
predaje proizvoda treéim osobama, priloZite i
takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaij uredaj sluzi iskljucivo za usitnjavanje namir-
nica u manjim koli¢inama ili za tu&enije vrhnja i
emulgiranje tekuéina. Ovaij uredaj je predviden
iskljucivo za uporabu u privatnim domadinstvima.
U to spada i pridrzavanje svih naputaka i infor-
macija u ovim uputama za rukovanje, pogotovo
sigurnosnih napomena. Svaki drugi nagin upo-
rabe smatra se nenamjenskim i moze dovesti do
Stete na imovini, a &ak i zdravstvenih problema.
Proizvodag ne odgovara za stete nastale uslijed
nenamjenske uporabe uredaja.

Opseg isporuke

Uredaj se standardno isporucuje sa sliededim
komponentama:

Blok s motorom

Poklopac

Zdjela

Drzac noza s ostricom

Plo¢a za emulgiranje

Protuklizni prsten

Upute za uporabu

Napomena

Provjerite cjelovitost opsega isporuke i
provierite postoje li na uredaju vidljiva oste-
éenja.

V@ooooooo

> U sluéaju nepotpune isporuke ili $tete uzro-
kovane nedostatnim pakiranjem, kao i Stete
nastale prilikom transporta, nazovite telefon
servisne sluzbe (vidi poglavlije Servis).

Opis uredaja

@ Tipka za odabir brzine - stupani |l
@ Tipka za odabir brzine - stupani |
Blok motora

Prihvat drzada noza

Poklopac

Brtveni prsten

Drzaé noza

Noz

Zdjela

Vodilica

Protuklizni prsten

Plo¢a za emulgiranje

Blokada
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Tehnicki podaci

Mrezni 220-240V ~,
rezni napon 50,/60 Hz
Nazivna snaga 500 W

i[O]

Razred zastite

OPREZ! Upozorenje s ovim simbo-
lom i signalnom rije&i ,OPREZ" ozna-
&ava moguéu opasnu situaciju koja
ée, ako se ne izbjegne, rezultirati
laksim ili srednje teskim ozljedama.

30 sekundi u slu&aju
rada s nozem @

POZOR! Upozorenije s ovim sim-
bolom i signalnom rije¢i ,POZOR”
oznacava mogudu situaciju koja e,
ako se ne izbjegne, uzrokovati mate-
rijalnu Stetu.

Vrijeme KP 2 minute u sluéaju
rada s plogom za
emulgiranje ®

Kapacitet zdjele @ 1200 ml

Korisna zapremina

(Tekuéine GGG i

usitnjavanje ) do oznake 500 ml

Pridrzavaite se tablice u
. -
poglavlju ,Rukovanje”!

Napomena oznacava dodatne in-
formacije za jednostavnije rukovanje
uredajem.

Vrijeme KP

KP vrijeme (vrijeme kratkotrajnog pogona)
oznaéava koliko dugo uredaj moze raditi
bez pregrijavanja i osteéenja motora. Nakon
navedenog vremena KP, uredaj mora ostati
isklju¢en toliko dugo dok se motor ne ohladi.

Koristena upozorenja i
simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na
uredaiju, koridtena su sliedeéa upozorenja i sim-
boli (ako je primjeniivo):

Procitajte upute.

' BEe e p

Izmjeni¢na struja / napon

Razred zattite |I: Zastita dvostrukom
ili oja&anom izolacijom izmedu
dijelova pod naponom i dodirnih
dijelova.

Ne uranjajte u vodul

OPASNOST! Upozorenie s
ovim simbolom i signalnom rije&i
A +OPASNOST” oznacava neposred-

nu opasnu situaciju koja ée, ako se
ne izbjegne, rezultirati smréu ili te3-
kim ozljedama.

Moze se prati u perilici posuda.

UPOZORENJE! Upozorenje s
ovim simbolom i signalnom rijeci
,UPOZORENJE" oznaé¢ava mogudu
opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, rezultirati smréu ili tedkim
ozliedama.

A

0 & ®

Svi dijelovi ovog uredaija koji dolaze
u dodir s namirnicama neskodljivi su
za namirnice.
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Sigurnosne napomene

/A OPASNOST OD STRUINOG UDARA

Uredaj prikljucite iskljuéivo na propisno instaliranu mreznu utiénicu
mreznog napona 220-240 V ~, s 50/60 Hz.

Ako dode do ostecenja mreznog kabela, isti mora zamijeniti pro-
izvodag, servis za kupce ili sliéna kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

U sluéaju bilo kakvih smetnji u radu i prije ¢iséenja uredaja izvucite
mreZni utikad iz mreZne uti¢nice.

Mrezni kabel iz mreZne utiénice uvijek izvucite povlaéenjem za
mrezni utika&, a nikada ne povladite za kabel.

Ne prelamaijte i ne gnjecite mrezni kabel i postavite ga tako da
nitko ne moZe na njega stati ili se preko njega spotaknuti.

Uredaj ne smijete izlagati vlazi i ne smijete ga koristiti na otvore-
nom. Ako tekuéina ipak dospije u kuéiste uredaja, odmah izvucite
utika& uredaja iz utiénice, a uredaj predaijte na popravak kvalifici-
ranom stru¢nom osoblju.

Uredaij, kabel i utika& nikada ne dirajte mokrim rukama.

Ako su kabel za napajanije ili blok motora o$teéeni, prije ponovne
uporabe uredaj mora popraviti ovladteni servis. Ne smijete otvarati
kuéiste bloka motora. U tom sluéaju sigurnost vise nije zajamcena i
jamstvo prestaje vaziti.

Uredaj odmah nakon uporabe odmah odvoijite od strujne mreze.

Uredaj nije pod naponom samo kada je mrezni

utika izvuéen iz uti¢nice.

@ Blok motora ne smijete uranjati u tekuéine i ne smijete dopustiti
prodiranje tekuéina u kuéiste bloka motora.

A Oprez! A Upozorenje:

Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste proizvodal
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/A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

m Prije zamjene opreme ili dodatnih dijelova koji se prilikom rada
uredaja kreéu, uredaj treba iskljuéiti i odvojiti od mreZe napajanja.

m Ne koristite uredaj za druge svrhe od onih koje su opisane
u ovim uputama. Zlouporaba uredaja moze uzrokovati ozljede!

Postupite oprezno prilikom praznjenja posude! Noz je vrlo ostar!

m Postupaijte oprezno prilikom &id¢enja uredaja!l Noz je vrlo ostar!
Ako uredaj nije pod nadzorom, te prije sastavljanja i rastavljanja ili
&id¢enja uredaja, uvijek treba izvuéi utikaé iz mrezne utiénice.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca.
Uredaj i prikljuéni kabel treba drzati podalje od djece.

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim
ili mentalnim osobina sposobnostima ili osobe s pomanjkanjem
iskustva i/ili znanja, ako ih se prilikom uporabe nadzire ili ako su
upudene u sigurno rukovanije uredajem te ako su shvatile opasnosti
zbog nadina rukovanija.

m Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.
Tijekom rada s izrazito odtrim noZem postoji opasnost od ozljeda.
Uredaj nakon koridtenja i &idéenja ponovno sastavite kako se ne
biste ozlijedili otvorenim noZzem. Noz drzite izvan dohvata djece.

m Nikada ne uklanjajte namirnice iz zdjele dok se noZ jo$ okrece.
Opasnost od ozljedal!
Pricekajte da se noz zaustavi prije skidanja bloka s motorom.
Nikada ne zahvadéaite u rotirajuéi noz!
Opasnost od ozljedal!

m Uredaj ne smije raditi dulje od 2 minute s ploéom za emulgiranije i
30 sekundi s nozem. Nakon toga ga ostavite da se ohladi.
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(D OPREZ! OSTECENJE UREDAJA!
m Uredaj ne koristite da biste preradivali kljuajuée ili vruée namirnice.

m Uredaj ne koristite da biste usitnjavali kosti, zrna kave, Zitarice,
muskatne ora§iée ili smrznute namirnice. Od toga su izuzete kocke
leda.

m PridrZzavaijte se mjera u tablici s koli¢&inama punjenja u poglavlju
,Usitnjavanje”. U protivnom postoji opasnost od prljanja zbog
istiecanja punjenja.

m Blok s motorom ne smije se prati u perilici posuda. To ée ostetiti
uredaj.

m Uredaj nikada ne koristite ako je prazan.

(O NAPOMENA

m Za prebacivanje proizvoda izmedu 50 i 60 Hz nije potreban
nikakav zahvat korisnika. Proizvod ée se prilagoditi i raditi i na 50 i

na 60 Hz.

3) Pripremite namirnice:

Prije prve uporabe

Prije prve uporabe uredaij ocistite na nacin (D OPREZ! OSTECENJE PROIZVODA!
opisan u poglavlju Ciséenje i odrzavanje. > Osobito tvrde namirnice prije obrade treba
usitniti na manje komade (oko 2 cm). U pro-
Rukovanie tivnom se motor moze blokirati.
Za tvrde namirnice odaberite pulsirajudi
Usii‘niqvanie nadin obrade. U tu svrhu vise puta kratkotraj-
1) Zdjelu @ stavite na protuklizni prsten @. no pritisnite odgovarajuéu tipku za odabir

brzine @/@.
2) Drzaé noza @ s nozem @ nataknite na

vodilicu @ NarezZite &vrste namirnice na komade
veli¢ine otprilike 2 cm.

- Odstranite stapke i petelike bilja.

— Kod ora3astih plodova, npr. oraha,
uklonite ljusku.

— Skinite kosti, kozu i tetive s mesa.



SILVERCREST’

4) Namirnice umetnite u zdjelu @. Za optimalne
rezultate preporucujemo sliede¢e maksimalne
koli¢ine punijenja:

Maks.

Namir- ove Vrijeme .
. kolicina Brzina
nica . . | obrade
punjenja
< . pulsirajuce .
Cednjok | 250¢g oko 5 x 2 Stupanj Il
pulsirajuce )
Luk 250 ¢ ko 5x1s Stupan; |
Mrkva 250 g 2x5s | Stupanjl
grubo:
1x10s
. srednje: .
Bademi 250g 15155 Stupani Il
fino:
3x15s
Meso
vizli;lc(:akirz:oe 250g 6x5s | Stupanjll
2 x2cm)
pulsirajuée
bo
Kockice gru
100 g* 10x1s |Stupanjll
leda fino
20x1s

Navedena vremena i navedene koligine u ovoj

tablici predstavljaju orijentacijske vrijednosti i

mogu odstupati ovisno o svojstvima namirnica
koje se obraduju!

* Kockice leda najbolje ¢e se usitniti pri kolicini
punjenja od 100 g. Medutim, kockice leda
mozete napuniti do oznake od 500 ml. Usitnjeni
led ¢e u tom sluéaiju biti nesto neravnomjerniji.

5) Postavite poklopac @ na zdjelu @ tako da
briveni prsten @ leZi na rubu zdjele @ i da
drzag noza @ strii kroz otvor poklopca @.
Jedna od dviju blokada ®, koje se nalaze
na unutrasnjem prstenu poklopca @, pritom
treba biti usmjerena prema naprijed, prema
vama.

6) Postavite blok motora @ na sredinu poklop-
ca @ tako da logotip bude usmijeren prema
vama. Dvije blokade (B na unutradnjem
prstenu poklopca @ sada zahvaéaju dva
utora na donjoj strani bloka motora €.

Ako blokade @ ne kliznu odmah u utore na
donijoj strani bloka motora @, malo okrenite
blok motora @, dok on u jednoj ravni ne
bude na poklopcu @ i dok blokade ® ne

kliznu u utore.

7) Utaknite utika¢ u mreznu utiénicu.

(® Napomena
> Za vrijeme obrade namirnica jednom rukom
drzite zdjelu @, a drugom blok motora ©.

8) Pritisnite Zeljenu tipku za odabir brzine
@/0. Noz O se okreée dok drzite priti-
snutu tipku za odabir brzine @/@. Cim

pustite ovu tipku, motor ée se zaustaviti.

(D OPREZ! OSTECENJE PROIZVODA!

> Kada se noz @ polako okreée ili se uopée
ne okreée, odmah otpustite tipku za odabir
brzine @/@ i izvucite mrezni utikad iz
utiénice. Provierite je li noz @ zaglavljen
uslijed pretvrdih ili Zilavih namirnica, te ga
odblokirajte. U protivnom moze doéi do
pregrijavanja motora.

@ Napomena

> Ako namirnice ostanu na unutradnjoj strani
zdjele @ i vise ih noz @ ne zahvada,
otvorite poklopac @ i gurnite namirnice
strugacem za tijesto ili sliénim predmetom
ponovno prema dolje.

9) Kada su namirnice usitnjene, otpustite tipku

za odabir brzine @/@.

10) Izvucite mrezni utikad.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!
> Nikada ne uklanjajte namirnice iz zdjele @
dok se noz @ jos okrece. Postoji opasnost
od ozlieda, a prskanje sadrzaja moze uzro-
kovati onegiséenie.
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11) Pri¢ekajte da se noz @ zaustavi.
12) Podignite blok motora @ s poklopca @.
13) Skinite poklopac @.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!
> Prilikom rukovania izrazito o3trim nozem @
postoji opasnost od ozlieda. Noz @ drzite
izvan dohvata djece.

14) Drzac noza @ s nozem @ pazljivo izvucite
iz zdjele @.

15) Izvadite namirnice.

Tuéenje vrhnja
Ploc¢om za emulgiranje @ ovim uredajem mozete
istuci vrhnje (min. 200 ml, maks. 400 ml):

1) Zdjelu @ stavite na protuklizni prsten @.

2) Plogu za emulgiranje @ nataknite na drzaé
noza @:

— Da biste napravili 200-400 ml tu&enog
vrhnja, nataknite ploéu za emulgiranje
® tako na drzag noza @, da ploga za
emulgiranje @ nalegne i uglavi se na
oba dijela noza @ (slika 1):

Slika. 1

8 HR

3) Nataknite drza& noza @ s plo¢om za emul-
giranje @ na osovinu @.

4) Ulijte vrhnje.

5) Postavite poklopac @ na zdjelu @ tako da
brtveni prsten @ leZi na rubu zdjele @ i da
drzag noza @ strsi kroz otvor poklopca @.
Jedna od dviju blokada @, koje se nalaze
na unutrasnjem prstenu poklopca @, pritom
treba biti usmjerena prema naprijed, prema
vama.

6) Postavite blok motora @ na sredinu poklop-
ca @ tako da logotip bude usmijeren prema
vama. Dvije blokade ® na unutrainjem
prstenu poklopca @ sada zahvaéaju dva
utora na donjoj strani bloka motora @.

Ako blokade (® ne kliznu odmah u utore na
donijoj strani bloka motora @, malo okrenite
blok motora @, dok on u jednoj ravni ne
bude na poklopcu @ i dok blokade ® ne

kliznu u utore.

7) Mrezni utika utaknite u utiénicu.

@ Napomena

> Za tuéenie vrhnja treba ga prije tuéenja
dobro ohladiti (maks. 8 °C/temperatura
hladnjaka).

> Preporucujemo za 200 ml tuéenog vrhnja
vrijeme tu&enja od priblizno 30 do 40 sekun-
di na stupnju brzine | @.

> Za 400 ml tu€enog vrhnja preporuéujemo
vrijeme tu&enja od priblizno 40 sekundi na
stupnju brzine | @.

> Vrijeme tuenja ovisi o koli&ini i raznim
utjecajima, npr. sadrZaju masnoée tuéenog
vrhnja ili vanjskoj temperaturi! Promatraite
vrhnje tijekom tuéenja i pazite da vrijeme
tu€enja odgovara vasim potrebama.
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Ciscenje i odrzavanje
/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!
> Prije ¢id¢enja uredaja uvijek izvucite mrezni
utikag iz utiénice.
> Uredaj prilikom &idéenja nikako ne
smijete uranjati u vodu ili drzati pod
mlazom tekuée vode.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prilikom rukovania izrazito o3trim nozem @
postoji opasnost od ozlieda. Nakon kori-
Stenja i &id¢enja, uredaj ponovno sastavite
kako se ne biste ozlijedili otvorenim nozem

0. Noz O drzite izvan dohvata djece.

(1) OPREZ! OSTECENJE PROIZVODA!
> Blok motora @ ne smije se prati u perilici
posuda jer ¢e to odtetiti uredai.

1) lzvucite mrezni utikaé.

2) Rastavite uredaj u svrhu &idéenja. Podignite
blok motora @ s poklopca @.

Odstranite malu gumenu plo&u, koja se
nalazi na gornjem kraju drzada
noza @.

3) Ocistite blok motora @ vlaznom krpom. Po
potrebi na krpu dodaijte blago sredstvo za
pranje posuda. Nakon toga ga prebrisite
krpom navlazenom samo &istom vodom
kako biste uklonili sve ostatke sredstva za
pranje posuda.

4) Otistite zdjelu @), plocu za emulgiranje @,
poklopac @ s brivenim prstenom @, drza¢
noza @ s nozem @, malu gumenu plocu
drzaga noza @ i protuklizni prsten @ u to-
ploj vodi i dodajte blago sredstvo za pranje
posuda. Sve dijelove isperite &istom vodom
tako da ne bude ostataka sredstva za pra-
nje posuda. Sve dijelove dobro osusite.

(® Napomena

> A\ Alternativno zdjelu @, plo¢u za
emulgiranje @, drzac noza @ s
nozem @, poklopac @ s brivenim prste-
nom @ i protuklizni prsten ) mozete prati i
u perilici posuda. Pritom po moguénosti dije-
love odlozite u gornju korpu stroja za pranje
posuda. Pazite da se dijelovi ne zgnjece.

5) Nakon &iséenja gurnite brtveni prsten @ po-
novno na rub poklopca @. Pazite da ravna
strana brtvenog prstena @ ravno nalijeze
na poklopcu @.

6) Nataknite mali gumeni prsten ponovno na
gorniji kraj drzaéa noza @.

Sada ponovno mozete sastaviti ureda.

Skladistenje

B Ogigéeni uredaj Euvaijte na suhom miestu
bez pragine.

Otklanjanje gresaka

PRO-  MOGUCI MOGUCE

BLEM |UZROK RJESENJE
Uredaj nije spo- | Uredaj prikljucite
jen na mreznu na mreznu utic-
uti¢nicu. nicu.

Uredaj je odtecen. | Obratite se servisu.

Provjerite osigurace
kuéne instalacije i
po potrebi ih zami-
jenite.

Neispravan
Uredaj | osiguraé kuéne
ne radi. | instalacije.

Uredaj je mozda
u kvaru.

Blok motora @ | Postavite blok
ne leZi pravilno na| motora @ pravilno
drzacu noza @. | na drzaé noza @.

Obratite se servisu.

Ako smetnje ne mozete otkloniti navedenim
koracima, ili ako ustanovite neke druge smetnje,
obratite se nasem servisu.
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Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja

Ovaj simbol prekrizene kante za

otpad na kotagi¢ima ukazuje na to

da ovaj uredaj podlijeze direktivi

2012/19/EU. Tom se direktivom
zabranjuje bacati uredaj na kraju njegova roka
uporabe u obiéno kuéno smeée. Uredaj se mora
predati na mjestu za sakuplianje posebnog otpa-
da ili predati poduzeéu za zbrinjavanje posebnog
otpada.

To je zbrinjavanje za vas besplatno.
Cuvaijte okolis i zbrinite uredaj na isp-
ravan nadin.

Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke,
sami ste odgovorni za njihovo brisanje prije
nego uredaj vratite.

®
n
Zbrinjavanje ambalaze

na&elima zbrinjavanija, te se stoga

E mogu reciklirati. Ambalazu koja vam

vide nije potrebna zbrinite u skladu s vazeéim
lokalnim propisima.

O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja mozZete se raspitati u grads-
kom ili opéinskom poglavarstvu.

Materijali ambalaze odabrani su
prema ekolokim nagelima i

Ambalazu zbrinite na ekoloski prih-
vatljiv nain. Pazite na oznake na
razli¢itim materijalima ambalaze i
po potrebi ih zbrinite odvojeno.
Materijali ambalaze oznadeni su
kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg znacenija:
1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali.

b
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Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels
GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju
od 3 godine od datuma kupnije. U sluéaju ne-
dostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju
zakonska prava na teret prodavaéa proizvoda.
U nastavku izloZeno jamstvo ne ograni¢ava ova
zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapoginje danom kupnje. Molimo,
sacuvaijte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornié-
ka greska proizvod ¢e biti - po nasem izboru - za
Vas besplatno popravljen ili zamijenjen, ili ¢e
Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenije jamstve-
ne obveze potrebno je unutar trogodinjeg roka
predogiti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii
(radun), te pisanim putem ukratko opisati u cemu
se sastoji gredka proizvoda i kada se pojavila.
Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat
¢emo Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamje-
ne, odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi po-
novno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u
sluéaju nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jam-
stveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i poprav-
liene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno
postoje veé prilikom kupnie treba javiti neposred-
no nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvrdeni popravci se naplaéuju.
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Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izra-
di. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda
koji su izlozeni uobiajenom habaniju i stoga se
smatraju dijelovima brzog habanja ili za 3tetu
lomljivih dijelova, npr. prekida&a ili dijelova koji
su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije strugno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama
ne preporucuju ili na koje se upozorava, obave-
zno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu,

nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijedi-

ti u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije oba-
vila za to ovladtena podruZnica servisa.

Realizacija u sluéaju jamstvenog
zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtje-
va, molimo slijedite sliedeé¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnicki ragun i broj artikla
(IAN) 467209_2404 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj ploéici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvo-
du, na naslovnoj stranici uputa za uporabu
(dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na stra-
Znjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smeniji u radu ili drugih
nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontaktirajte
servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o
kupnii (blagajnicki ragun) i s opisom nedo-
statka i kada se pojavio, besplatno poslati
na dobivenu adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge dru-
ge priruénike, videosnimke o proiz-
vodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 467209_2404.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 467209_2404|

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com

HR 11



SILVERCREST'

12 HR



SILVERCREST’

Sadrzaj

UrZ=h 6000000000000000000000000060000000600000060006000000000 UL
Namenskaupotreba .......ccciiiiiiiiiiiteetiescescesccscnness 14
Obimisporuke .....cocieeeeteocesecececesescscsssssccsnscsessld
OPisSAPArata. . oo ooveteeeeerecsecesccescscenssscscnscnscnscssesld
Tehnickipodaci o coovvvvieieieeeeresescesssscssssesessssssaseslB
Koriséene napomene upozorenjaisimboli ...........ccc0veveee... 15
Bezbednosne NAPOmMeENe ... cccvvereceresccccsococcscscscssnsassl®
Pre prvogpustanjaurad......c.ceieeiiititettececesescscscaesss 18

RUKOVANJE ¢ e ¢ et vvevereosneocecesesessscsssssssssssseasessssnssld
SeckaN|e 18
Mudenje 3laga. . . ..o 20

CiS€en]e iNega. e oo vveeeeeeeeenneeeeesnnaseeennnnnsceannnnseess2l
CUVENE « e v vneeeeeennneeeeeennaeeeaasnasscaannnassccannnseess2l
Otklanjanjegresaka. . ...cociiiiiiiiiiieiirireeeeneeececenesess2l

T2 000000000006000000000000000000606000606000000060000002%3

Odlaganie aparata . . . . ..o 22
Odlaganje ambalaze . ... ... 22

W43 0000000000000 030000000000033300000000000300000000000007 71

Garancijaigarantnilist ......cc0iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieeee...23

Il Pazljivo proditajte uputstvo za upotrebu pre prve upotrebe i Euvajte ga za
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog apa-
ratal

Time ste se odluéili za savremen i kvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je sastavni deo
ovog proizvoda. Ono sadrzi vazne napomene o
bezbednosti, upotrebi i odlaganju. Pre koridé¢enja
proizvoda, upoznaijte se sa svim napomenama
vezanim za rukovanije i bezbednost. Koristite
proizvod samo na opisani nadin i u navedene
svrhe. Predajte svu dokumentaciju prilikom pro-
sledivanija proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Ovaij aparat sluzi isklju€ivo za seckanje namir-
nica u malim koli¢inama ili za muéenie 3laga i
emulgovanie tenosti. Ovaj aparat je namenijen
iskljucivo za koris¢enje u privatnom domacdinstvu.
Ovo uklju€uje i postovanie svih informacija u
ovom uputstvu za upotrebu, pogotovo bezbed-
nosnih napomena. Svaka druga upotreba vazi
kao nenamenska i moze da dovede do materijal-
nih 3teta ili ¢ak i do telesnih povreda. Ne preuzi-
maiju se odgovornosti za ostecenja nastala usled
nenamenske upotrebe.

14 RS

Obim isporuke

Aparat se standardno isporuéuje sa sledeéim
delovima:

Blok motora
Poklopac

Cinija

Drza¢ noza sa nozem
Ploéa za emulzije
Protivklizni prsten

Uputstvo za upotrebu

Napomena

V@ooooooo

Proverite da li je sadrZaj isporuke potpun i
da li ima vidljivih o3teéenja.

> Obratite se servisnoj sluzbi u sluéaju nepotpu-
nog sadrZaja isporuke ili o3teéenja izazvanih
losom ambalaZom ili transportom (pogledajte
poglavlie Garancija i garantni list).

Opis aparata
Taster brzine - stepen |l
Taster brzine - stepen |
Blok motora

Prihvat drzaga noza
Poklopac

Zaptivni prsten

Drzaé noza

Noz

Cinija

Vodeéa osovina
Protivklizni prsten
Plo¢a za emulzije

Blokada

00600000000 Q
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Tehnicki podaci

Mrezni napon
Nazivna snaga

Klasa zastite

Vreme kratkotrajnog rada

Zapremina inije @

220-240V ~,
50/60 Hz

500 W

i [O]

30 sekundi prili-

kom rada nozem

2 minute prilikom
rada ploé¢om za
emulziie @

1200 ml

Korisna zapremina

(tecnosti @7 i seckanje D)

) do oznake 500 ml

Obratite paznju na tabelu

u poglavlju ,Rukovanije

“)

Vreme kratkokrajnog rada
KR-vreme (kratkotrajan rad) oznaava koliko
dugo aparat moze da radi, a da se motor ne

pregreje i ostefi. Nakon navedenog KR-vremena,
aparat mora da bude isklju¢en sve dok se motor

ne ohladi.

(D Napomena

A
AA

Ovim znakom se potvrduie, da je

ovaj uredaj u skladu sa srpskim zah-

tevima za bezbednost proizvoda.

Koris¢ene napomene
upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniu i

aparatu, se koriste sledeée napomene upozore-

nja i simboli (ukoliko je primeniivo):

A

OPASNOST! Napomena upo-
zorenja sa ovim simbolom i re&ju
upozorenja ,OPASNOST” oznacda-
va neposredno predstojecu opasnu
situaciju koja dovodi do smrti ili teske
povrede, ako se ne izbegne.

0 & @

Be o b P

UPOZORENJE! Napomena upo-
zorenja sa ovim simbolom i recju
upozorenja ,UPOZORENJE” ozna-
&ava moguéu opasnu situaciju koja
bi mogla da dovede do smrti ili teske
povrede, ako se ne izbegne.

OPREZ! Napomena upozorenja sa
ovim simbolom i re&ju upozorenja
+OPREZ" ozna&ava moguéu opasnu
situaciju koja bi mogla da dovede do
neznatne ili umerene povrede, ako
se ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i re&ju upozorenja
PAZNJA" oznagava mogudu situaci-
ju koja bi mogla da dovede do mate-
rijalne 3tete, ako se ne izbegne.

Napomena oznacava dodatne in-
formacije koje olaksavaju rukovanije
aparatom.

Procitajte uputstvo.

Naizmeniéna struja/naizmeniéni
napon

Klasa zastite II: Zastita dvostrukom ili
pojaganom izolacijom izmedu delo-
va koji provode napon i sa kojima se
dolazi u kontakt.

Ne potapajte u vodu!

Pogodan za pranje u masini za pra-
nje posuda.

Svi delovi ovog aparata koji dolaze
u dodir sa hranom ne ugrozavaiju
njenu bezbednost.

RS 15
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Bezbednosne napomene

/\ OPASNOST OD ELEKTRIENOG UDARA

Priklju¢ite aparat samo na propisno instaliranu mreznu utiénicu, sa

mreZnim naponom od 220-240 V ~ sa 50/60 Hz.

Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog aparata, njega mora da
zameni proizvoda¢, korisni¢ka sluzba ili kvalifikovana osoba, kako
bi se izbegle opasnosti.

|zvucite mrezni utika¢ iz mrezne utiénice kod smetnji u radu i pre
cis¢enja aparata.

Uvek izvucite mrezni utikaé sa elektricnim kablom iz mrezne utiéni-
ce, ne povladite ga za sami kabl.

Ne savijajte ili ne stiskaijte elektricni kabl, veé ga postavite tako da
na njega niko ne moZe da nagazi ili da se spotakne.

Aparat ne smete da izlaZete teénostima i da ga koristite na otvo-
renom. Ako te¢nost ipak dospe u kuéiste aparata, odmah izvucite
mrezni utika¢ aparata iz mreZne utiénice i predajte aparat kvalifiko-
vanom struénom osoblju da ga popravi.

Nikada ne dirajte aparat, elektriéni kabl i mrezni utikaé mokrim
rukama.

Ako su elektriéni kabl ili blok motora o3teéeni, aparat morate da
date struénom osoblju na popravku, pre nego $to ga ponovo
koristite. Ne smete da otvarate kudiste bloka motora. U tom slucaju
sigurnost ne postoji i garancija prestaje da vaZi.

Odmah nakon upotrebe, odvojite aparat od elektri¢ne mreze.
Aparat je potpuno bez napona samo kada izvucéete mrezni utikad
iz mrezne uticnice.

Niposto ne potapaite blok motora u teénost i ne dozvolite da
teénosti dospeju u kuéiste bloka motora.

16 RS
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/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

Pre zamene pribora ili dodatnih delova koji se pokreéu tokom
rada, aparat mora da bude iskljuéen i odvojen od elektri¢ne mreze.

Ne koristite aparat u druge svrhe, osim u svrhe navedene u ovom
uputstvu. Kod pogre$ne upotrebe aparata postoji opasnost od
povredal

Budite oprezni prilikom praZnjenja ¢inije! Noz je vrlo ostar!

Budite oprezni prilikom &i¥¢enja aparatal Noz je vrlo ostar!
Aparat mora da bude uvek odvojen od mreze ako nije pod nadzo-
rom, kao i pre sastavljanja, rastavljanja ili iséenja.

Deca ne smeju da koriste aparat.

Drzite aparat i prikljuéni kabl podalje od dece.

Ovim aparatom smeju da rukuju osobe sa smanjenim fizickim, sen-
zornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i/ili
znanja, ako su pod nadzorom ili su im data uputstva za rukovanie
aparatom na bezbedan nadin i ako razumeju opasnosti do kojih
moze da dode.

Deca ne smeju da se igraju aparatom.

Deca treba da budu pod nadzorom, da bi se osiguralo da se ne
igraju aparatom.

Prilikom rukovanja izuzetno odtrim noZevima, postoji opasnost od
povreda. Ponovo sastavite aparat nakon upotrebe i &idéenja, da se
ne biste povredili nezasti¢enim nozem. Drzite noZ van domasaja
dece.

Nikada ne vadite namirnice iz ¢inije, dok se noz jo$ okrede.
Opasnost od povredal

Salekaijte da se noz zaustavi pre nego $to uklonite blok motora.
Nikada ne dodirujte noz koji se jos§ okreée! Opasnost od povredal

Ne smete pustiti da aparat radi duZe od 2 minuta sa ploéom za
emulzije niti da radi duze od 30 sekundi sa noZem. Nakon toga
ga ostavite da se ohladi.

RS 17
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(D PAZNJA! OSTECENJE APARATA!

m Ne koristite aparat, da bi u njemu obradivali kljuéale ili vruée
namirnice.

m Ne koristite aparat, da bi u njemu seckali kosti, kafu u zrnu, Zitarice,
muskatne oraicice ili smrznute namirnice. lzuzeci su kocke leda.

m Obratite paznju na tabelu sa koli¢éinama punjenja u poglavlju
,Seckanje”. U suprotnom, postoji opasnost od zaprljanja usled
curenja namirnica iz Cinije.

m Blok motora ne smete da &istite u masini za pranje posuda, jer bi
se time ostetio.

m Nikada ne koristite aparat kada je prazan.

(O NAPOMENA

m Nije potrebna nikakva akeija od strane korisnika, da bi se proizvod
prebacio izmedu 50 i 60 Hz. Proizvod se prilagodava i frekvenciiji

od 50 i od 60 Hz.

3) Pripremite namirnice:

Pre prvog pustanja u rad

Pre prvog pustanija u rad, oéistite aparat kao (D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

$to je opisano u poglavlju Ciséenije i nega. > Posebno tvrde namirnice moraju pre obrade
da se iseku na manje komade (na oko 2

Rukovanie cm). U suprotnom, moze da dode do bloke-
de motora.

Seckanie Izaberite pulsirajuéi na&in obrade kod tvr-

dih namirnica. U tu svrhu, kratko pritisnite
odgovarajuéi taster brzine @/@ vide puta
zaredom.

1) Stavite &iniju @ na protivklizni prsten @.

2) Nataknite drzaé noza @ sa nozem @ na

vodeéu osovinu .
— lsecite &vrste namirnice na komade veli¢i-

ne oko 2 cm.
— Uklonite stabljike i petelike sa bilja.

— Uklonite ljusku sa jezgrastog voéa, npr.
oraha.

— Uklonite kosti, kozu i Zile sa mesa.

18 RS
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4) Stavite namirnice u &iniju @. Za optimalne
rezultate preporuéujemo slede¢e maksimalne
koli¢ine punijenja:

. Maks.
Namir- oy Vreme .
. kolic¢ina Brzina
nice . . | obrade
punjenja
. pulsirajuée
Beli luk 250¢g ko5 x2s Stepen |l
. pulsirajuce
Crni luk 250¢g ko5 x 1 s Stepen |

Sargarepa| 250¢g 2x5s | Stepenl

grubo:
1x10s
srednje:
Tx15s

sitno:
3x15s

Bademi 250 ¢ Stepen Il

Meso (u
kockama | 250¢g 6x5s | Stepen I
2 x 2 cm)

pulsirajuce
bo
Kocke N gr
leda 100 g ]O_x 1s | Stepenll
sitho
20x1s

Navedena vremena i kolig¢ine u ovoj tabeli su
priblizne vrednosti i oni mogu da variraju, u
zavisnosti od svojstva obradenih namirnical

* Kod koli¢ine punjenja od 100 g ¢e kocke

leda biti usitnjene na najbolji moguéi nagin.

Medutim, kocke leda moZete da sipate i do

oznake za 500 ml. Usitnjen led ¢e tada biti
nesto neravnomerniji.

5) Stavite poklopac @ na ¢iniju @), tako da
zaptivni prsten @ nalegne na ivicu &inije @ i

drzaé noza @ izbije kroz otvor poklopca @.

Pritom bi jedna od dve blokade @®, koje se
nalaze na unutrasnjem prstenu poklopca @,
trebalo da bude usmerena ka napred, ka
Vama.

6) Stavite blok motora @ na sredinu poklop-
ca @, tako da logotip bude usmeren ka
Vama. Zatim su obe blokade ® na unutras-
njem prstenu poklopca @ zahvacene u oba
udublienja na donjoj strani bloka motora €@.
Ukoliko blokade @® ne kliznu odmah u udu-
blienja na donjoj strani bloka motora €, malo
okrenite blok motora €, dok ne nalegne
ravnomerno na poklopac @ i blokade @® ne
kliznu v udublienia.

7) Spojite mrezni utika& sa mreznom utiénicom.

(D Napomena
> Prilikom obrade namirnica, drZite jednom
rukom ¢&iniju @, a drugom rukom blok mo-

tora ©.

8) Pritisnite Zeljeni taster brzine @/@. Noz @
se okrede, sve dok taster brzine @/@
drzite pritisnutim. Motor se zaustavlja &im
pustite taster.

(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

> Ukoliko se noz @ otezano okreée ili se
vopste ne okreée, odmah pustite taster brzi-
ne @/@ i izvucite mrezni utikaé. Prekontro-
lisSite da li je noz @ zaglavlien usled tvrdih/
Zilavih namirnica i skinite ih. U suprotnom,
motor moZe da se pregreje.

@ Napomena

> Ukoliko se namirice zalepe na unutrasnjoj
strani &inije @ i noz @ ih vise ne hvata,
otvorite poklopac @ i gurnite namirnice
nadole pomodu lopatice za testo ili sl.

9) Kada se namirnice iseckaju, pustite taster
brzine @/@.

10) Izvucite mrezni utikad.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!
> Nikada ne vadite namirnice iz &inije @, dok
se noz @ jos okrece. Postoji opasnost od
povreda i prskajuéi sadrzaj bi mogao da
prouzrokuje zaprljanje.
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11) Sagekaijte da se noz @ zaustavi. 3) Nataknite drza& noza @ sa plogom za

12) Podignite blok motora @ sa poklopca @. emulzijle @ na vodecu osovinu @.

4) Naspite slatku pavlaku.

5) Stavite poklopac @ na ¢iniju @, tako da
zaptivni prsten @ nalegne na ivicu &inije @ i
drzaé noza @ izbije kroz otvor poklopca @.

13) Podignite poklopac @.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Prilikom rukovanija izuzetno o3trim nozem @ Pritom bi jedna od dve blokade @, koje se
postoji opasnost od povreda. Drzite noz @ nalaze na unutrainjem prstenu poklopca @,
van domaaja dece. trebalo da bude usmerena ka napred, ka
14) Pazljivo izvucite drzac noza @ sa nozem @ Vama.
iz &inije @. 6) Stavite blok motora @ na sredinu poklopca
15) Izvadite namirnice iz Cinije. @, tako da logotip bude usmeren ka Vama.
Zatim su obe blokade @ na unutrasnjem
Muéenie glng prstenu poklopca @ zahvadene u oba udu-

blienja na donjoj strani bloka motora @.
Ukoliko blokade ® ne kliznu odmah u
udublienja na donjoj strani bloka motora @,
malo okrenite blok motora @, dok ne nale-
gne ravnomerno na poklopac @ i blokade
2) Navucite plo¢u za emulzije B na drzaé ® ne kliznu u udubljenja.

Ovim aparatom mozete da umutite i 3lag po-
modu ploce za emulzije @ (min. 200 ml, maks.

400 ml):
1) Stavite &iniju @ na protivklizni prsten @.

noza @: 7) Stavite mreZni utika¢ u mreznu uti¢nicu.

— Za 200-400 ml 3laga, nataknite plo¢u
za emulzije B na drzaé noza @), tako
da ploga za emulzije @ nalegne i used-
ne na oba dela noza @ (slika 1):

@ Napomena

> Da biste umutili $lag, on treba da bude
dobro ohladen pre muéenja (maks. 8°C /
temperatura frizidera).

> Za 200 ml slatke pavlake preporugujemo
vreme mucenja od otprilike 30-40 sekundi
pri stepenu brzine | @.

> Za 400 ml slatke pavlake preporucujemo
vreme mucenja od otprilike 40 sekundi pri
stepenu brzine | @.

> Vreme muéenja moze da varira u zavisnosti
od koli¢ine i razligitih uticaja, kao npr. sa-
drzaja masnoée slatke pavlake ili spoljne
temperature! Posmatrajte 3lag za vreme

; muéenija i prilagodite vreme mucenja Vasim

= potrebama.

Slika. 1
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vov ’ o L3
Ciscenje i nega
/\ UPOZORENJE! OPASNOST
OD ELEKTRICNOG UDARA!
> Pre &i3éenja aparata, uvek izvucite mrezni
utika¢ iz mrezne utiénice.
> Niposto ne potapajte aparat u vodu
niti ga drZite pod mlazom tekuée
vode da biste ga odistili.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Prilikom rukovanija izuzetno o3trim nozem @
postoji opasnost od povreda. Ponovo sasta-
vite aparat nakon upotrebe i ¢idéenija, da
se ne bi povredili nezasti¢enim nozem @.
Drzite noz @ van domaiaja dece.

(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

> Blok motora € ne smete da &istite u masini
za pranje posuda, jer bi se time ostetio.

1) lzvucite mrezni utikaé.

2) Rastavite aparat, da biste ga oistili. Po-
vucite zapitvni prsten @ sa poklopca @.
Uklonite malu gumenu plo¢u koja se nalazi
na gornjem kraju drzaéa noza @.

3) Ocistite blok motora @ vlaznom krpom.
Stavite blagi deterdZent za pranje posuda
na krpu, ako je potrebno. Zatim obrisite
blok motora krpom koja je navlazena samo
&istom vodom, tako da budu uklonjeni svi
ostaci deterdZenta za pranje posuda.

4) Otistite ¢iniju @, plocu za emulzije @,
poklopac @ sa zaptivnim prstenom @,
drzag noza @ sa nozem @, malu gumenu
plo¢u drzaca noza @ i protivklizni prsten
® u toploj vodi i dodaijte blagi deterdZent
za pranje posuda. Zatim isperite sve delove
&istom vodom, tako da na posudu ne ostanu
ostaci deterdZenta za pranje. Dobro osusite
sve delove.

(® Napomena
> ? Alternativno, &iniju @, plodu za
Z8 .o v v v
i! emulzije @, drzaé noza @ sa no-

zem @, poklopac @ sa zaptivnim prstenom
@ i protivklizni prsten ) mozete da ocistite
u masini za pranje posuda. Ako je moguée,
stavite sve delove u gornju korpu masine za
pranje posuda. Vodite racuna da se delovi
ne zaglave.

5) Nakon &igéenja, ponovo navucite zaptivni
prsten @ na vezicu poklopca @.
Vodite rauna da pliosnata strana zaptivnog
prstena @ ravno naleze na poklopcu @.

6) Ponovo nataknite mali gumeni prsten na
gorniji kraj drzaéa noza @.

Zatim mozete ponovo da sastavite aparat.
= .
Cuvanje

B Cuvaijte ocis¢en aparat na suvom mestu,
bez pragine.

Otklanjanje gresaka

PRO-  MOGUCI MOGUCA
BLEM | UZROK RESENJA
Aparat nije pove- | Prikljugite aparat
zan na mreznu na mreznu utié-
utiénicu. nicu.
.., | Obrdtite se
Aparat je osteéen. o
servisu.
Proverite osigura-
Osigura¢ udo- |, .
qurot '9” v &e u domadinstvu
macinstvu . oo
ne funk- | . i zamenite ih, ako
o je u kvaru. .
cionise. je potrebno.
Aparat je mozda | Obratite se
u kvaru. servisu.
Blok motora @ | Stavite blok

ne sedi ispravno
na drzadu noza

0.

motora € isprav-
no na vezicu

poklopca @.

Ako smetnje ne mogu da se otklone gore nave-
denim otklanjanjem gresaka ili ako uodite druge
vrste smetnji, molimo Vas da se obratite nasem
servisu.
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Odlaganje

Odlaganje aparata

Pratedi simbol precrtane kante za

otpad na to¢kovima znadi da ovaj

aparat podleZe direktivi

2012/19/EU. Ova direktiva navodi
da ovaj aparat na kraju svog veka koris¢enja ne
smete da odloZite u uobigajeni kuéni otpad, veé
morate da ga predate na posebno uredenim
sabirnim mestima, skladistima za reciklazu ili
preduzecu za upravljanje otpadom.

Ovo odlaganije je za Vas besplatno. Cu-
vaijte Zivotnu sredinu i odlazite struéno.

Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o
liénosti, liéno ste odgovorni za njihovo brisanje
pre nego sto vratite aparat.

@A
Odlaganje ambalaze

%@ i jednostavnosti odlagania, te su
zato podobni za reciklazu. OdlozZite

nepotrebni ambalazni materijal u skladu sa vaze-
¢im lokalnim propisima.

O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Ambalazni materijali su izabrani
prema svojoj ekoloskoj prihvatljivosti

Odlozite ambalazu na ekolozki
prihvatljiv nagin Obratite paznju na
oznaku na razligitim ambalaznim
materijalima i, ako je potrebno,
odvojite ambalazne materijale za-
sebno. Ambalazni materijali su oznaceni skrade-
nicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim znacenjem:
1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton, 80-98:

Kompozitni materijali.
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Servis

Na stranici www.lidl-service.com
mozete preuzeti ovaj i mnoge
druge priruénike, video-snimke o
proizvodu i softver.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 467209_2404 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:
— da pozovete korisni¢ki servis: 021 3000 151

- poialiete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo
da saduvate fiskalni ragun i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezer-
vnih delova nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude po-
trebe, putem nade Sluzbe za potroade mozete
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniu.
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GARANCUJA | GARANTNI
LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisticu iz Zakona o zastiti
potro3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zadtiti potroaéa po osnovu zakon-
ske odgovornosti prodavea za nesaobraznost
robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada
je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
i redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanije kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe
ili zbog gre3aka u proizvodnii i materijaly, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tagke nije moguéa, ili

— povrat novea kada ni zamena aparata shod-
no odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poginje da vazi od datuma kupovi-
ne proizvoda, odnosno od prijema istog od stra-
ne kupca, a $to se dokazuie fiskalnim ragunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD, od-
nosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove
Izjave, prodavac ¢e izvriiti otklanjanje kvarova
i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u
skladu sa ovom Izjavom, a u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i osta-
lih potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuée delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu
fiskalnog raéuna. U garantnom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi da
otkloni tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobi-
ajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii

i materijalu, bez naknade i v zakonskom roku.
Ukoliko opravka nije moguéa, davalac garan-
cije, odnosno prodavac je ovlaéen i duZzan

da sprovede druge radnje u skladu sa ovom
Izjavom.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezer-
vnih ili zamenskih delova van postupka ostvari-
vanja prava iz garancije/zakonske odgovornosti
za saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nade Sluzbe za potroiace mozete pro-
veriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniju.

Garancija ne vazi u sledeéim
sluéajevima:
1. Ukoliko prodaveu uz uredaj nije prilozen

fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini koji
sadrzi datum prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli€nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3te¢enja na
uredaiju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanje cevi usled smrza-
vanja, ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)
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4. Ukoliko uredaj nije koris¢en u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj poku3alo da popravi treée
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa na-
menom.

7. Ukoliko je &iséenije i odrzavanje uredaja ura-
deno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaij korid¢en u profesionalne

svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripada-
jué¢i delovi proizvoda koje je kupac preuzeo u
trenutku kupovine.

Naziv . .
. Univerzalna seckalica

proizvoda:

Model: SMZE 500 C2

IAN/Serii- | 47200 2404

ski broj:

Proizvodaé: | KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernass.com

Ovlaiéeni | ICOM COMMUNICATIONS doo
serviser: Novosadski put 68,

21203 Veternik,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum pre-
daje robe | datum sa fiskalnog racuna
potrosacu:

Uvozii Lid| Srbija KD,
stavlja u Prva juzna radna 3,
promet: 22330 Nova Pazova,

Republika Srbija,
tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs
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Cuprins

[IFREENEETE 0000000000000000000000000000600000006000000060000002%8)
Utilizarea conform destinatiei ... cccoovvieieeiiitecerereceeeeees 26
(AT 60006000000006000006000000600060606060000000006000000 0249
Descriereaaparatului. .. oo veviiiiiiiiiiiiiiiiiiteritireeseeesa26
Datetehnice. ...oooveveieieeneieeneneicenceceseecasceceneneess2?
Indicatii de avertizare si simboluri utilizate . . ......ociviiiiiei 27
Indicatiide siguranf@ ... ccooeeieieeeereseccosoceccscscscsssssss28
inainte de prima punere in functiune ........cceeveieeennecene...30

(O AR a0 0000 000000000000000000000000000000000000000000a00008Y)
MAErUNfirea. . .. 30

Preparare frisCd . . . ..ot 32
Curatarea siingrijfired «....coeveeeeecececerecececcacecesesesessdd
[PEEAIEIEE 6000000000000000000060000000000000060000600000000 0%
Remedierea defectiunilor. .........cciiiiiiiiiiiiiiiiiiiieee.. .33

Eliminared ......ccceeeeeeecceossccsosccosssscsscssssccosscensssdd

Eliminarea aparatului. . .. ... 34

Eliminarea ambalajelor . . ... ... 34

Garantia Kompernass HandelsGmbH . ............ccc00veveee.. .. 34
Service-Ul . ..o 36
Importator . ... . 36

Citifi cu atenfie instructiunile inainte de prima utilizare si pdstrafi-le pentru con-
I I sultarea ulterioard. In cazul transmiterii aparatului unei alte persoane, predatfi-i si

instructiunile de utilizare.
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L]
Introducere Furnitura
Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat! in mod standard, aparatul este livrat cu urma-
Acum detinefi un produs modern si de calitate foarele componente:
superioard. Instructiunile de utilizare fac parte ® Bloc motor

integrantd din acest produs. Acestea cuprind
informatii importante privind siguranta, utilizarea
si eliminarea. Tnainte de utilizarea produsului,
familiarizati-va cu toate indicatiile privind utiliza-
rea si siguranta. Utilizati acest produs numai in
modul descris si numai in domeniile de utilizare

® Capac
[
[
[ ]
[ ]
mentionate. In cazul transmiterii produsului unei ® |nstructiuni de utilizare
®
| 2

Vas
Suport de cufit cu cufit
Disc de emulsifiere

Inel antialunecare

alte persoane, predati-i toate documentele afe-

. Indicatie
rente acestuia.

Verificafi dacd furnitura este completd si

Utilizarea conform f:lccé prezint& deteriordri vizibile.

R . > In cazul in care furnitura este incompletd sau
destlna,hel componentele sunt deteriorate din cauza
Acest aparat este destinat exclusiv maruntirii ambalaijului precar sau a transportului, ape-
alimentelor in cantit&fi mici sau pentru preparat lafi linia telefonica directd de service (a se
frisca si emulsiondrii lichidelor. Acest aparat vedea capitolul Service-ul).

este destinat exclusiv utilizdrii in gospoddriile
private. Tn acest sens, respectai, de asemeneq, Descriereu apa ratului
toate informatiile din aceste instructiuni de utili-
zare, in special indicatiile de siguranf&. Orice
alt& utilizare este consideraté neconformé cu

@ Taostd pentru vitezd - treapta Il
@ Tastd pentru vitezd - treapta |

destinatia si poate conduce la pagube materiale @ Bloc motor
sau v&tamari corporale. Nu este asumatd rds-
punderea pentru pagube cauzate de utilizarea
neconformd.

O Sistem de prindere a suportului de cufit
@ Capac

O Inel de etansare

@ Suport de cutit

O Cuit

O Vos

@ Axde ghidare

@ Inel antialunecare

@® Disc de emulsifiere

®

Dispozitiv de blocare
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Date tehnice

220-240V ~,
50/60 Hz

Tensiunea refelei

500 W

Putere nominald

1[O]

Clasa de protectie

30 de secunde
in cazul lucrului
cu cufitul @

2 minute in cazul
lucrului cu discul
de emulsifiere @

Timp de operare continud

>

PRECAUTIE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvéntul de
avertizare ,PRECAUTIE” indic& o
posibild situatie periculoasé care,
dacd nu este evitatd, poate duce la
v&tdmari minore sau moderate.

Capacitatea vasului @ 1200 ml

ATENTIE! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvantul de aver-
tizare ,ATENTIE” indicd o posibila
situatie care, dacd nu este evitatg,
poate duce la pagube materiale.

Volum util
(lichide €7 si méruntirea D)
Aveti in vedere tabelul din

péné la marcajul

de 500 ml

O indicatie marcheazd informatii
suplimentare care faciliteazd manipu-
larea aparatului.

"

capitolul ,Operare

Timp de operare continud

Timpul de operare continud indicd pentru cét timp
un aparat poate fi operat f&r& ca motorul s& se
supraincdlzeascd si sa se defecteze. Dupd timpul
de operare continud specificat oprifi aparatul
pén& cand motorul s-a r&cit.

Indicatii de avertizare
si simboluri utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe
ambalaij si aparat sunt folosite urmétoarele aver-
tizari si simboluri (dacd sunt aplicabile):

Cititi instructiunile.

Ble o

Tensiune/curent alternativ

Clasa de protectie II: protectie prin
izolafie dublé& sau ranforsatd intre
componentele aflate sub tensiune si
cele care pot fi atinse.

Nu introducefi in apd!

PERICOL! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvantul de aver-
tizare ,PERICOL” indic& o situatie
periculoasd iminentd care, dacd nu
este evitatd, duce la deces sau la
vatamari grave.

A

Adecvat pentru curdtarea in masina
de spalat vase.

AVERTIZARE! Un avertisment
insofit de acest simbol si de cuvéantul
de avertizare ,AVERTIZARE" indica
o posibild situatie periculoasd care,
dacd nu este evitatd, poate duce la
deces sau la vatamari grave.

A

1@ ®

Toate componentele acestui aparat
care intrd in contact cu alimentele
sunt adecvate pentru uz alimentar.
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Indicatii de siguranta

/\ PERICOL DE ELECTROCUTARE

Conectati aparatul numai la o prizd instalatd corespunzdtor, cu

o tensiune a retelei de 220-240V ~, 50/60 Hz.

Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimentare al
aparatului, acesta trebuie inlocuit de catre producdtor, de serviciul
clienti al acestuia sau de catre o alté persoand calificata.

In cazul defectiunilor de funcfionare si inaintea curdtarii aparatului,
scoateti stec&rul din prizd.

Cand scoateti cablul de alimentare din prizd, trageti intotdeauna
de stecdr si nu de cablu.

Nu indoiti si nici nu strivii cablul de alimentare si pozitionatfi-l astfel
incat nimeni sd nu calce sau s& se impiedice de el.

Nu expunefi aparatul mediilor umede si nu il utilizati in aer liber.
Dacg, din intdmplare, in carcasa aparatului se infiltreaza lichide,
scoateti imediat stecarul din priz& si predati aparatul unui specialist
in vederea repardrii.

Nu puneti mainile ude pe aparat, pe cablul de alimentare sau pe
stecar.

In cazul deteriorérii cablului de alimentare sau a blocului motor,
inaintea reutiliz&rii aparatului, se va solicita repararea acestuia

de cdtre un specialist. Este interzisd deschiderea carcasei blocului
motor. In acest caz nu mai este asiguratd siguranta, iar garantia se
anuleaza.

Deconectati aparatul de la sursa de curent imediat dupd utilizare.
Aparatul este complet fard curent doar dupé
scoaterea din prizd a stecdrului.

Nu scufundati in niciun caz blocul motor in lichid si nu permi-
teti patrunderea niciunui tip de lichid in carcasa blocului motor.
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/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

m Inainte de inlocuirea accesoriilor sau componentelor care se miscé
in timpul funcfiondrii, aparatul trebuie s& fie oprit si scos din prizd.

m Nu utilizati aparatul in alte scopuri decét cele descrise in prezen-
tele instructiuni. Pericol de ranire in cazul folosirii inadecvate a
aparatului!

m Procedati cu atentie la golirea vasuluil Cutitul este foarte ascutit!
Procedati cu atentie la curdtarea aparatuluil Cutitul este foarte as-
cufit!

m Atunci cdnd nu este posibil& supravegherea, cét si inaintea asam-
blarii, dezasambl&rii sau curdtdrii, aparatul trebuie scos intotdeauna
din prizd.

Nu este permisd utilizarea aparatului de cétre copii.
Aparatul si cablul de conexiune nu se vor l&sa la indemdna copiilor.

Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu abilitdti fizice, senzo-
riale sau mentale reduse sau fard experienfd si/sau fard cunostinte
necesare, dacd sunt supravegheate sau dacd au fost instruite cu
privire la utilizarea sigurd a acestui aparat si au inteles pericolele
cu privire la acesta.
Copiilor le este interzis s& se joace cu aparatul.
Copiii trebuie supravegheati pentru a vé asigura cd nu se joacd cu
aparatul.

m La manipularea cufitului foarte ascutit exista pericol de ranire. Dup&
utilizare si curdtare asamblati din nou aparatul pentru a nu va réni
in cutitul descoperit. Tineti cufitul intr-un loc inaccesibil copiilor.

m Nu scoateli niciodatd alimentele din vas cét timp cufitul incé se ro-
teste. Pericol de ranire!

m Inainte de a detasa blocul motor asteptati oprirea cufitului.

Nu atingeti niciodat& cutitul care incd se roteste! Pericol de réanirel
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Nu lasati aparatul sa functioneze mai mult de 2 minute la lucrul
cu discul de emulsifiere si mai mult de 30 de secunde la lucrul cu
cufitul. Lasati-l apoi s& se réceasca.

® ATENTIE! DETERIORAREA APARATULUI!

Nu utilizafi aparatul pentru a prelucra alimente clocotite sau fierbinti.
Nu utilizati aparatul pentru a mdrunti oase, boabe de cafea, cere-
ale, nucsoard sau alimente congelate. Excepfia o reprezinté cubu-
rile de gheatd.

Respectati informatiile din tabelul cu privire la cantitdfile de umple-
re din capitolul ,Mérunirea”. Tn caz contrar, existd pericol de mur-
darire din cauza produselor care se pot revarsa.

Nu este permisd spalarea blocului motor in masina de spdlat vase,
acesta s-ar deteriora.

Nu utilizati niciodatd aparatul f&rd alimente.

(D INDICATIE

inainte de prima punere
in functiune

Tnainte de prima punere in funcfiune curdiafi
aparatul conform instructiunilor din capitolul
Curdtarea si ingrijirea.

Nu este necesard nicio acfiune din partea utilizatorului pentru a
reseta produsul intre 50 Hz si 60 Hz. Produsul se adapteazd atét
pentru 50 Hz, cat si pentru 60 Hz.

3) Pregatiti produsul:
@ ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Alimentele deosebit de dure trebuie m&run-
tite inainte de procesare in buc&fi mai mici
(cca 2 cm). Alifel, motorul se poate bloca.
Pentru alimentele dure alegetfi procesarea
prin impulsuri. In acest scop apdsafi de mai

operurea multe ori, scurt tasta respectivd de vitezd
< . 0/0.
Maruntirea

1) Asezati vasul @ pe inelul antialunecare @.

2) Introduceti suportul de cutit @ cu cufit @ pe -

— T&iati alimentele solide in bucdti cu

dimensiunea de cca 2 cm.

Indepartafi crengutele si tulpinile verde-

axul de ghidare . turilor.

= Tn cazul fructelor cu coajé lemnoasd, de
exemplu, nuci, indepdrtafi coaja.

— indepartafi oasele, pielea si tendoanele
din carne.
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4) Introducefi produsele in vas @. Pentru re-
zultate optime v& recomanddm urmé&toarele
cantitdfi maxime de umplere:

Cantitate

Aliment | max. de ::‘::s:‘:e Viteza
umplere P
prin
Usturoi 250 ¢g impulsur Treapta Il
cca
5x2 sec.
. prin impulsuri
Ceapd 250¢g cca 5% 1 sec. Treapta |
Morcovi 250g 2 x5 sec. | Treapta l
grosier:
1 x 10 sec.
. mediu:
Migdale | 250¢g 1% 15 sec Treapta Il
fin:
3 x 15 sec.
Carne
S:LOL:: 250g 6 x 5sec. |Treapta ll
2 x 2 cm)
prin impulsuri
. grosier:
Cuﬁ:;ge 100g* | 10x 1 sec. |Treaptal ll
ghea’ fin:
20 x 1 sec.

Timpii si cantitdtile indicate in acest tabel sunt
valori orientative si pot varia in funcfie de con-
sistenta alimentelor prelucrate!

*Cand cantitatea de umplere este de 100 g,
cuburile de gheatd sunt zdrobite optim. Cu toa-
te acesteq, putefi umple cu cuburi de gheatd
pénd la marcajul de 500 ml. Gheata zdrobita
va deveni astfel mai neuniformé.

5) Asezati capacul @ pe vas @, astfel incét
inelul de etansare @ s4 fie asezat pe margi-
nea vasului @ si suportul de cufit @ s& ias&
prin orificiul capacului @.

Unul dintre cele doud dispozitive de blo-
care ® care se afld pe inelul interior al
capacului @ trebuie s& fie orientat in fatg,
spre dvs.

6) Asezati blocul motor @ in mijloc, pe ca-
pac @, astfel incét logoul s& fie orientat spre
dvs. Cele doud dispozitive de blocare @ de
pe inelul interior al capacului @ intr& acum
in cele doud decupaje de pe partea inferioa-
rd a blocului motor ©.
Dacd dispozitivele de blocare @ nu alunecd
imediat in decupaiele de pe partea inferioard
a blocului motor @, rofiti putin blocul motor @
pan& cénd acesta se afld la acelasi nivel pe
capac @ si dispozitivele de blocare ® au
alunecat in decupaie.

7) Conectati stecarul la o prizd.

@ Indicatie

> in timpul prelucrarii alimentelor finefi bine
cu o mand vasul @ si cu cealaltd blocul
motor ©.

8) Apdsati tasta doritg pentru vitezd @/@.
Cutitul @ se roteste cat timp mentinefi apd-
safd tasta pentru vitezd @/@. Imediat ce
eliberati aceastd tastd, motorul se opreste.

(D ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> in cazul in care cufitul @ se roteste doar cu
intreruperi sau nu se roteste deloc, eliberatfi
imediat tasta pentru vitez& @/@ si scoateti
stecrul din priz&. Verificati dacd s-a blocat
cutitul @ in alimente prea tari/dure i elibe-
rafi-l. Altfel, motorul se poate supraincdlzi.

@ Indicatie

> Dacd alimentele r&man pe partea inferioard a
vasului @ si nu mai sunt preluate de cufit @,
deschideti capacul @ si impingeti in jos ali-
mentele cu ajutorul unei spatule sau cu un alt
obiect similar.

9) Dupé ce produsele introduse au fost marun-
tite, eliberati tasta pentru vitezs @/@.

10) Scoatefi stecarul din prizd.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
> Nu scoateti niciodatd alimentele din vas @
cat timp cufitul @ incd se roteste. Existd
pericol de rénire, iar confinutul improscat ar

putea provoca murddrie.
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11) Asteptati p&nd cand cufitul @ s-a oprit. 3) Introduceti suportul de cufit @ cu discul de
12) Ridicati blocul motor @ de pe capac @. emulsifiere (B pe axul de ghidare (.

13) Scoatefi capacul @. 4) Turnai frisca.

5) Asezati capacul @ pe vas @, astfel incat

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE! . . )
) T ) inelul de etansare @ s& fie asezat pe margi-
> La manipularea cufitului @ foarte ascufit nea vasului @ si suportul de cufit @ sé iasa
existd pericol de ranire. Cufitul @ nu trebuie prin orificiul capacului @.
lasat la indemina copiilor. Unul dintre cele doud dispozitive de blocare
14) Scoateti suportul de cutit @ cu cutit @ cu ® care se afl& pe inelul interior al capacu-

atenfie din vas @. lui @ trebuie s& fie orientat in fafd, spre dvs.

6) Asezati blocul motor @ in mijloc, pe capac
@, astfel incét logoul sé fie orientat spre
Prepqrqre fri;cé dvs. Cele doud dispozitive de blocare ®
de pe inelul interior al capacului @ intr&
acum in cele dou& decupaje de pe partea
inferioard a blocului motor €. Dacé dispo-

15) Scoatefi produsul introdus.

Cu ajutorul discului de emulsifiere @, cu acest
aparat putefi prepara si friscd (min. 200 ml,

max. 400 mi): zitivele de blocare @ nu alunecd imediat
1) Asezati vasul @ pe inelul antialunecare . in decupaiele de pe partea inferioard a
2) Impingefi discul de emulsifiere @ pe supor- blocului motor @, rotiti pufin blocul motor
tul de cutit @: © pand cand acesta se ofl& la acelasi nivel
— Pentru a bate 200-400 ml de frisc& pe capac @ si dispozitivele de blocare @
introduceti discul de emulsifiere @ pe au alunecat in decupaie.
suportul de cutit @, astfel incat discul de 7) Introduceti stecdrul intr-o prizd.
emulsifiere @ s& se sprijine pe ambele ® Indicatie

parfi ale cufitului @ si s& se fixeze (fig. 1):

> Pentru a prepara frisca, aceasta trebuie
s fie r&citd bine inainte de preparare
(max. 8 °C/temperatura frigiderului).

> Pentru 200 ml de friscd recomanddm un
timp de preparare de cca 30-40 de secun-
de la treapta de vitezd | @.

> Pentru 400 ml de friscd recomanddm un
timp de preparare de cca 40 de secunde la
treapta de vitezd | @.

> Timpul de preparare poate varia in funcfie

de cantitate si diferifi factori, cum ar fi conti-
; nutul de grésime din friscd sau temperatura
= exterioard! Urmdrifi frisca in timpul prepardrii
si adaptafi timpul de preparare in funcfie de
necesitate.

Fig. 1
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Curatareas si ingrijirea

/\ AVERTIZARE!
PERICOL DE ELECTROCUTARE!
> inainte de a curdta aparatul, scoateti intot-
deauna stecdrul din prizd.
> La curdtare este interzisd introducerea
aparatului in ap& sau mentinerea
acestuia sub jet de apd.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> La manipularea cutitului @ foarte ascufit
existd pericol de r&nire. Dupd utilizare si
curdtare asamblati din nou aparatul pentru
a nu va rani in
cufitul @ descoperit. Cufitul @ nu trebuie
|&sat la indeména copiilor.

(D ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Nu este permis& spélarea blocului motor @
in masina de spdlat vase, acesta s-ar deferi-
ora.

1) Scoatefi stecarul din prizd.
2) Demontati aparatul in vederea curdtdrii.
Trageti inelul de etansare @ de pe capac @.

Indepédrtati discul mic din cauciuc care se aflg
la capdtul superior al suportului de cufit @.

3) Curdtati blocul motor € cu o lavetd umeda.
Dacd este cazul, umeziti laveta cu un de-
tergent de vase delicat. Stergeti cu o lavetd
umezitd numai cu apd curatd pentru a inde-
pdrta toate resturile de detergent.

4) Curdtati vasul @, discul de emulsifiere @,
capacul @ cu inel de etansare @,
suportul de cutit @ cu cufit @, discul mic din
cauciuc al suportului de cutit @
si inelul antialunecare @ in apd calda si
addugati un detergent de vase delicat. Clatifi
toate componentele cu apd curatd pentru a
indepdrta toate resturile de detergent. Uscati
bine toate componentele.

@ Indicatie

> A\ Alternativ, vasul @, discul de emulsifie-
re @, suportul de cufit @ cu cutit @,
capacul @ cu inel de etansare @ si inelul
antialunecare  pot fi curdtate in masina de
spdlat vase. Asezati componentele pe cat

posibil in cosul superior al masinii de spdlat
vase. Asigurafivd c& piesele nu sunt blocate.

5) Dupé curdtare impingeti din nou inelul de etan-
sare @ pe inelul capacului @. Asigurativa
cd partea platd a inelului de etansare @ se
asazd plan pe capac @.

6) Introduceti din nou inelul mic din cauciuc pe
capétul superior al suportului de cutit @.

Acum puteti reasambla aparatul.

Depozitarea
B Depozitali aparatul curdfat intr-un loc uscat
si farg praf.

Remedierea defectiunilor

PRO- CAUZA SOLUTII
BLEMA |POSIBILA POSIBILE

Aparatul nu este .
Conectati apara-

conectat la o o
tul la o priza.

prizd.

Aparatul este Adresati-va cen-

deteriorat. trului de service.
. . Verificati siguran-

O sigurantd " si9

} N tele din casd si
Aparatul | din casé este

: N inlocvuiti-le daca
nu functi- | defectd. ’

K este cazul.
oneazd.

Este posibil ca
aparatul s& fie
defect.

Adresati-vé cen-
trului de service.

Blocul motor @ | Asezati corect
nu este pozitionat | blocul motor €
corect pe supor- | pe suportul de
tul de cutit @. | cufit @.
Dacd defecfiunile nu pot fi remediate prin mdsu-
rile specificate mai sus sau dacd observati alte
tipuri de defecfiuni, adresati-va centrului nostru
de service.
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Eliminarea

Eliminarea aparatului

Simbolul alaturat al pubelei taiate

cu rofi indic& faptul c& acest aparat

face obiectul Directivei

2012/19/EU. Aceastd directiva
stabileste c& la sfarsitul perioadei de utilizare a
aparatului, acesta nu trebuie eliminat in gunoiul
menaijer obisnuit, ci trebuie predat la punctele de
colectare speciale sau la centrele de eliminare a
deseurilor.

Eliminarea nu implicé niciun cost pentru
dvs. Contribuiti la protejarea mediului
inconjurétor prin eliminarea corespun-
zéatoare a deseurilor.

in cazul in care aparatul dvs. vechi confine date
cu caracter personal, fine de responsabilitatea
dvs. s le stergeti inainte de o restitui.
Informatii despre posibilitdtile de
eliminare a produsului scos din uz
pot fi obtinute de la administrafia
locala.

narea ambalajelor
Materialele de ambalare sunt alese
conform compatibilitdtii acestora cu
@ mediul inconjurdtor si aspectelor
tehnice privind eliminarea, fiind
astfel reciclabile. Eliminati materialele de amba-

lare de care nu mai aveti nevoie conform preve-
derilor locale in vigoare.

01 €

(-

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectati marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri
(a) si cifre (b) cu urmatoarea semnificatie:

1-7: materiale plastice, 20-22: hértie si carton,
80-98: materiale compozite.

>
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Garantia Kompernass
Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garantie de

3 ani de la data cumpérdrii. In cazul in care
produsul prezinta defecte, beneficiati de drepturi
legale fatd de vanzatorul produsului. Aceste
drepturi legale nu sunt limitate prin garantia
noastrd prezentatd in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie
Perioada de garantie incepe de la data cumpé-

r&rii. P&strati cu grijd bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacé in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastr&. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&
se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii
(bonul fiscal), precum si o scurt& descriere in
scris, in care sd se specifice in ce constd defectiu-
nea si cand a survenit aceasta.

Daca defectul este acoperit de garantia noastrd,
veti primi inapoi produsul reparat sau unul nou.
Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie legal&
de conformitate si cel al garantiei comerciale

si curge, dupd caz, din momentul la care a fost
adusé la cunostinta vénzatorului lipsa de confor-
mitate a produsului sau din momentul prezentdrii
produsului la vanzator/unitatea service pand la
aducerea produsului in stare de utilizare normal&
si, respectiv, al nofific&rii in scris in vederea ridi-
carii produsului sau preddrii efective a produsului
catre consumator.

Produsele de folosintd indelungat& care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termenului
de garantie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbdrii
produsului.
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Perioada de garantie si pretentiile
legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru pie-
sele inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri
si deficienfe prezente deja la cumpdrare trebuie
semnalate imediat dupd dezambalarea produsu-
lui. Reparatiile necesare dupd expirarea perioa-
dei de garantie se efectueaz& contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate
cu orientdrile stricte privind calitatea si verificat
cu rigurozitate Tnaintea livrarii.

Garantia se acordd in caz de defecte de ma-
terial sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se
extinde asupra componentelor produsului care
sunt expuse uzurii normale si care, prin urmare,
pot fi considerate piese de uzurd sau asupra
deteriorérilor apé&rute la componentele fragile,
de exemplu comutatoare sau componente reali-
zate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care pro-
dusul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut
in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea cores-
punzdtoare a produsului trebuie respectate cu
strictefe toate indicafiile prezentate in instrucfiuni-
le de utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu
utilizérile si actiunile nerecomandate sau care
fac obiectul unor avertizari in cadrul instructiuni-
lor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. Tn cazul manevrdrii abu-
zive sau necorespunzdtoare, al uzului de fort& si
al interventiilor care nu au fost realizate de cé&tre
filiala noastr& autorizatd de service, garantia isi
pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitd-
rii dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la inde-
mand bonul fiscal si numérul articolului
(IAN) 467209_2404 ca dovadd a cum-
pardrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe
pldcuta cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instructiu-
nilor de utilizare (in partea sténgd, jos) sau
pe autocolantul de pe partea din spate sau
de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale
sau alte defectiuni, contactati mai intéi
telefonic sau prin e-mail departamentul
de service menfionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
fiind defect la adresa de service care v-a
fost comunicatd, fard a pléti taxe postale,
anexdnd dovada cumpérérii (bonul fiscal)
si indicand in ce const& defectul si cand a
apdrut acesta.

EFRE
&

Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele
si software-uri de instalare pot fi
= descarcate de pe

s
et | www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct
pagina Lidl de service (www.lidlservice.com)
si putefi deschide instructiunile de utiliza-

re prin infroducerea numdrului de articol

(IAN) 467209_2404.
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Service-ul

Service Roméania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 467209_2404|

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul c& urmétoa-
rea adresd nu reprezintd o adresd pentru servi-
ce. Contactafi mai intdi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Cvavprxkanue
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BveepneHue

Mosapaessame BM 30 NOKYMKATA HA BALIMS HOB
ypean!

M3bpanu cte MoRepeH 1 BMCOKOKAYeCcTBeH
npoaykT. PrkoBoacteoto 3a notpeburtens e
Hepa34enHa YacT ot To3u NpoaykT. To cbabpXa
BAXKHM YKA3QHMS OTHOCHO 6e30nacHoCTTa, yno-
1pebata 1 npenasaxeto 3a otnansuu. Npeau
[Q M3NON3BATE NPOAYKTA, Ce 3aNOo3HaiTe C
BCMUKM yKa3aHMs 30 obcnyxeaHe 1 6esonac-
HocT. M3nonssarite Tosun NpoaykT camo cnopen
ONMMCAHMETO U 30 NOcoYeHuTe 0bNACTH Ha
npunoxetue. [penasaiite NpoayKkTa Ha TpeTH
NULA 30€0HO C LSANATA NOKYMeHTauMs.

Ynorpeba no
npeAHAsHAYEeHne

To3u ypen cnyxu eMHCTBEHO 30 pasnpobssaHe
HQ XPAHMTENHM NPOAYKTM B MASKM KONMYECTBA
WNK 30 Pa3BMBAHE HO CMETAHA M eMYNMIMpPa-
He Ha TeuHocTu. To3M ypen e NpeaHasHayeH
elmHCTBEHO 30 6uToBA ynotpeba. Bsemerte non
BHMMAHKE USNATA MHPOPMALMS B TOBA PBKO-
BOOCTBO 30 NOTpebutens, ocobeHo yKasaHusTa
3a 6esonacHoct. Beskakea npyra ynotpeba ce
CUMTA 30 HE NO NPEeAHA3HaYeHUe U MoXe ad
nosene A0 MATEPMANHM LETHU U LOPM TeNeCHM
noepenu. He ce noema oTroBopHOCT 3a LieTH B
pesynTar Ha HelenecbobpasHa ynotpeba.
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OkomnnekroBka
HO QOCTABKATA

CTGHEGPTHGTG OKOMMNNEKTOBKA HA OOCTABKATA
BKITFOYBA CllegHMTE KOMIMOHEHTU:

® 6nok Ha asurartens
Kanak

Kyna

HOXOMBPXKAY C HOX
AMCK 30 eMynTuMpaHe

NPBCTEH NPOTMB NNb3raHe

PBKOBOACTBO 30 NoTpebuTens

PasonakoBaHe

1) M3Banete Bcuukm Yactm Ha ypena u pbko-
BOLCTBOTO 30 NOTPeBUTENs OT KYTHSTA.

2) OTCTpGHeTe BCMYKKM ONAKOBBYHKU MaTepmanm

oT ypena.

@ Ykazauue
> I'IpoaepeTe OOCTABKATA 3A KOMMJIEKTHOCT U
BMOMMMK NMoBpenn.

> I-IF)M HEeNbuIHA AOCTABKA MK nNoBpenmn no-
pann nowa onakoBka UNKM WETH, NonyvyeHn
npM TPAHCMOPTA, ce OBBPHETE KbM ropeLaTa
NMHKMA Ha cepBMsa (B)K. rmasa cepBVl!HO
o6cny>xeaHe).

OnucaHune Ha ypena
ByToH 3a ckopoctra - crene I
ByToH 3a ckopoctra - crene |
Brok Ha asuratens

30XBaT 30 HOXOABPXKAYA

Kanak

YI'II'I'bTHMTeﬂeH I'Ip'bCTeH
Hoxopbpxau

Hox

Kyna

Bogewa oc

06600000000 O

lMpbcreH npote nnb3raqe
@® [Ouck 30 emynmmpane

® Oukcarop



SILVERCREST’

TexHuueckn xapakrepumc-
TUKM

Hanpexehue Ha 220 - 240V ~,
Mpexara 50/60 Hz
HoMuHanHa MouHoct 500 W

IIIEI

30 cekyHou npm
pabota c Hoxa @
2 MUHYTU Npw pa-
6010 ¢ AMcKa 3a
emynrmpare @

Knac Ha 3awmta

MpoabmxutenHoct
a KP

BmectumocT Ha Kynara

MoneseH obem

( z°

reuroct 7 1 pasnpo-
6sare ()

Bsemarite nog BHMMaHUe
Tabnmuara B maea
,Pabora ¢ ypena”!

1200 ml

[0 MAPKMPOBKATA

30 500 ml

Mpoavn>xkurenHocr Ha KP
Mpombsnxurentoctta Ha KP (kpatkospemereH
pexXMM) e NPombMKMTENHOCTTA Ha paboTta Ha
ypena 6e3 nperpssaHe unu NoBpeam HA ABUIa-
tens. Cnen nocoueHaTa NPOAbIKMTENHOCT 30
KPATKOBPEMEHHMS PEXMM ypensT TpsbBa na ce
M3KMIOUM, OKATO CE OXNAAM ABUICTENSAT.

MsnonseaHu npenynpenu-
TESIHU YKA3aHUa U CUMBONM

B HacToswoTo prkoBoacTso 3a notpeburent,
BbPXY ONAKOBKATA M BbPXY YPEAa Ce M3Mon3sat
CnefHWTe NpenynpearTenHu yKasaH1s 1 CUMBO-
nu (ako e npunoxumo):

OMACHOCT! lMpenynpenurento
YKQ3QHME C TO3M CUMBON W CUTHAMHA-
1a ayma ,OMACHOCT” obosHavasa
HEeNoCPencTBEHO NPEACToaWa onac-
HQ CUTyaums, KOSTO, aKO He 6bae
u3berHara, BOAM 4O CMBPT MIM TEXKO
HApPQHABAHe.

Be e

<4 @)@

MPEQYNPEXKAEHME! Mpenynpe-
OUTENHO yKO3ClHMe C TO3X CMMBOI 1
curHanuara gyma ,[MPEOYTIPEX-
OEHUNE" 0603HauaBA BB3MOXHA
OMACHA CUTYaLMS, KOSTO, AKO He
6bae M3berHarta, Moxe A4 nosene Ao
CMBPT MM TEXKO HAOPAHABAHE.

NOBULLUEHO BHUMAHME!
MNpenynpeantenHo ykasaHue ¢

TO3M CMMBOJT U CUTHANHATA OyMd
,MOBMLUEHO BHMMAHWMe"
0603HQUABA Bb3MOXKHA OMNACHA CHUTY-
aums, KosTo, ako He 6vae usberHara,
MO>e [a aoBene [0 NeKo Unu cpen-
HO HOPOHSBAHE.

BHUMAHME! Npenynpeaurento
YKQ3QHME C TO3M CUMBON U CUTHAT-
Hata pyma ,BHUMAHUME" obosHa-
4OBA BB3IMOXHA OMACHA CUTYaLMS,
KOSTO, akO He 6bae mM3berHata, Moxe
0Q foBene 40 MATEPUATHM LEeTU.

YKa3aHMeTo aBa AOMbAHUTENHA
nHGOPMALMS, KOSTO yrecHsBa pabo-
TaTa ¢ ypena.

MNpouetete pbKOBOACTBOTO.

Mpomennus Tok/MpomeHnieo
HanpexeHue

Knac Ha 3awwmra lI: 3awmra upes
ABOMHA MK YCUIEHA M30MALMS MEX-
Ay NPOBEXAALYM HAMPEXEHME YacTH,
00 KOWTO MMA AOCTHA.

He notansure sbe Boaal

rOﬂHO 30 MMeHe B CbOOMUANHA Ma-
WK1HA

Beuuku BusaLm B KOHTAKT € XPaHmU-
TENHM NPOAYKTM YACTM HA TO3M ypen
Ca OT MaTepuarn, paspeLleH 3a
KOHTQKT C XPAHMUTENHWU NPOAYKTU.
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CbBeTu 3a 6e3onacHocr

/A ONACHOCT OT TOKOB YO AP

Bkntousarite ypena caMo KbM MHCTANMPAH CMOPER M3MCKBAHMSTA

KOHTQKT ¢ MpexoBo Hanpexernue 220 - 240V ~, 50/60 Hz.

Ako kabenbT 30 CBbP3BAHE KbM MPEXATA HA TO3M ypea ce no-

Bpeau, Toi Tps6Ba 0a 6bAe CMEHEH OT NPOMU3BOOMTENS, HEFOBATA

cepBM3HA CryX6a UKW nrue ¢ Noaxoadwa Keanubukaums, 3a aa

ce NPenoTBPATST EBEHTYAMHW OMACHOCTY.

Mpu HenpaBMnHO GYHKLMOHMPAHE M NPEean NMOYMCTBAHE HA ype-

[0 M3KITIOYBAMTE LEencena oT KOHTAKTA.

W3kntousarite kabena KATo Abpnate BUHATM LWENCcenda or KOHTA-

KTd, 0 He camms kaben.

He orssaiite 1 He nputmckamte kabena. Pasnonarakre ro taka,

Ye HMKOM AA HE MOXE [ rO HACTBMM UMM AA CE CMbHE B HEro.

He m3naravite ypena Ha Bnara 1 He ro M3MNOM3BAMTE HA OTKPMTO.

B cnyuait ye B kopnyca Ha ypena nonanHe TeYHOCT, He3abaBHO

M3OBLPMNAMTE LWencena Ha ypena oT KOHTAKTA M AaMTe ypend 3d

PEMOHT OT KBANMMOULUMPAH CMELMANMCT.

Hukora He nunaiTte ¢ MOokpu pbue ypend, Mpexosus Kaben um

wencena.

AKO MpexoBUAT Kaben 1nu BroksT HO ABUIATENs CA NOBPEneEHH,

ypensT TpsbBa 0a Ce PEMOHTMPA OT CMELMANMCT, NPEAM Ad 1O M3-

nonssare oTHoBO. He oTtBapsiTe kopnyca Ha 6Gnoka Ha aeuraTens.

B npotuseH cnyuyar 6e30nacHOCTTa He € rapaHTUPAHA M rapaH-

uMaTa oTNaaa.

3kntouete ypena ot enekTpmyeckata Mpexa HermocpeancTBEHO

cnen ynotpeba. Camo crneg Kato UsKiouMuTe WENCena oT KOHTA-

KTd, B ypeaa He NpoTUya ToK.

@ B HUKakbB Ccnydar He notangite Gnoka Ha ABMraTens B Tey-
HOCT M He DOMYCKAMTe NPOHUKBAHE HA TEYHOCTM B KOPMYCa
Ha 6noka Ha geurarens.
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A NPEAYNPEXXAEHUE! ONMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

m [lpeau cMaHQ HO MPMHAANEXHOCTU UM NPUCTABKM, KOMTO Ce
LBMXAT N0 BpeMe Ha paboTa, ypenst Tpabsa Aa ce U3KoUM OT
MPEeXaTa U OT KOHTAKTA.

® He usnonssaiite ypena 3a apyrv uenu, OCBeH 30 ONUCaHUTE B
HaCTOAWOTO pbKOBOACTBO. [1pK HenpaemnHa ynotpeba Ha ypena
CHLLECTBYBA OMACHOCT OT HapaHsBaHe!

m [eficteaite BHUMATENHO Npm M3npassaHe Ha kynatal Hoxwbr e
MHOTO ocTbp!

m [edicrearite BHMMaTenHo npum noumcreare Ha ypeaal Hoxwr e
MHOTO ocTbp!

® BuHarm usknousalite ypena or Mpexara, Korato He e nof Ha-
6noneHue m npeam crmobgsaHe, pasrnobSIBAHE UKW NOYNCTBAHE.

m Ypenst He Tps6Ba Aa Ce M3MNON3BA OT AeLa.

B YpensT u 3axpaHeawmat kaben TpsbBa na ce AbpXKAT naneye ot
neua.

m To3u ypen MOXe OO Ce M3MOM3BA OT IMLA C OFPAHUYEHU DU3M-
YECKM, CETUBHU MMM YMCTBEHM Bb3MOXKHOCTU unn 6e3 onurt m/
MK 3HAHMS, AKO €A NOA HABMOOEHUE MU CA UHCTPYKTMPAHM MO
oTHowWweHue Ha BesonacHata ynotpeba Ha ypeaa u ca pazbpanm
OMACHOCTUTE, MPOM3TUUALLM OT paboTaTta ¢ Hero.

m He ponyckakre neua na mrpast ¢ ypena.

m Habnionasaiite neuatq, 30 4a CTe CUNypHM, Ye He UrpasT ¢ ypena.

m [pu 6opaseHe C M3KKOUYMTENHO OCTPMS HOX ChLLECTBYBA ONAC-
HocT oT HapaHssare. Cneg ynotpeba 1 nounctsaHe crnobere
OTHOBO YpEnd, 3a Ad HE Ce HAOPAHUTE HA OTKPMTMS HOX. [lpbxTe
HOXQ HO HEQOCTBMHO 30 Aeua MACTO.

® Hukora He M3BaXOAMTE XPAHUTENHKUTE NPOJYKTM OT Kynara,
[LOKATO HOXBT BCe ole ce BbpTh. OnacHoct oT HapaHseae!

® MM3uakakTe, AOKATO HOXBT CMPe HAMBAHO, MPEau AA CBAnUTe
6noka Ha asurarens.

m Hukora He nokoceakiTe Bce ole BbPTALLMS Ce HOX!

OnacHocr ot HapaHseaHe!
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m He ocrasaite ypena aa pabotu No-awbiro or 2 MUHYTH Npu
pabota ¢ amcka 3a emynrimpare 1 no-gbnro ot 30 cekyHaum npu
paborta ¢ Hoxa. Crien TOBA ro ocTaBETE [A CE& OXNALM.

(D) BHUMAHME! NOBPEAU HA YPE[A!

m He m3nonssaite ypena 3a npepaboTBaHE HA BPALWM MK rOPELLM

XPOAHUTENHU NPOOYKTM.

m He m3nonssaite ypena 3a pasnpobssaHe HA KOCTH, Kade Ha
3bPHQA, 3bPHEHM XPAHM, MHOMNCKM OPEXYeTa UM 3aMpPaseHm
XPAHUTENHM NMPOAYKTH. M3kntoueHre npasu nen Ha Kybuera.

m Crassaitre Ta6nMuaTa 30 KONMYECTBATA 30 MbHEHE B [M0BA
,Pasnpobgsane”. B npotmeer cnyyal chliectsysBa onacHocT ot
30MBPCIBAHE MOPAAM MPENMBALLM HAMBIHEHWU MPOAYKTM.

m He Muiite 6noka Ha OBMraTens B CbOOMMSNHA MALLIMHA, 3ALOTO

e ce nospenn.

m Hwukora He u3nonssamTte YpP€EAA B NPA3HO CbCTOAHME.

() YKA3AHME

m Or ctpaHa Ha notpebutens He e HeobxooMMo LelcTBue 3a
npeHactporka Ha npoaykra mexay 50 1 60 Hz. MNMpoaykrst e
noaxopnsauy, kakto 3a 50, taka v 3a 60 Hz.

NMpenu nbpBOTO NyckaHe
B eKxcnnoaraums

Mpenu nepeoTO MycKaHe B ekcnnoaTalms no-
ymcreTe ypena ChiacHO OMUCAHUETO B MABA
Mouncrearne n nogapvIKKA.

Pabota c ypena

Pazppo6seaHe

1) Mocrasete kynata @ Ha npbcTeHa npoTys
nnw3rave @.

2) Mocrasete Hoxopbpxadya @ c Hoxa @ Ha
sopewata oc (.
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3) Moaroteete npoaykTHTe 30 MbAHEHE:

(O BHUMAHME! ONACHOCT
OT MATEPUATTHU LLETA!

> MHoro TBbpaAK XPAHWTENHM NPOAYKTH Tps6-
B AQ ce Hapexat npean obpabotsaHe Ha
no-manku napyeta (okono 2 cm).
B npotueeH cnyuait asurarenst moxe na
6nokupa. MNpu TBBPAKM XpaHHTERHK NponYy-
KTn m3bepete obpaboTeaHe HA MMNYCH.
3a LenTa HaTMCHeTe HIKOMKO MbTH 3a KPaT-
ko chotBeTHMs ByToH 3a ckopoctta @/@.

— Hapesxere TebpOmTe XpaHuTenHu npony-
KTM HO NApyeTa ¢ pasMep okono 2 cm.

— Ortcrpaterte crebnara 1 OpbXKMTE HA
noanpaskure.
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— OrcrpaHete yepynkara Ha S0KMTE, 5) Nocrasete kanaka @ sbpxy kynata @
HAMNp. opexm. TaKa, Ye ynabTHUTenHMsT npbeted @ aa
— OrtctpaHeTte KOCTHTE, KOXATA U CYXOXM- nexw no pba Ha kynara @ u Hoxombp-
ANATA HO MecoTo. xaubT @ Aa MMHABG Npe3 oTBOPA HA
kanaka @.

4) Cunete npogmyKT1Te 30 MbiHEHe B Kynata
©. 3a onTmanku pesyntat npenopbyea-
Me CriefiHuTe MAKCMMAIHK KOMMYECTBA 3a

Eann ot meata pukcatopa B, Hammpaium
Ce Ha BBTPeLLHMS NpbCTeH Ha kanaka @,
TP26BA AA COUM HAMPER, KbM BAC.

nbHeHe:
6) Mocrasete 6noka Ha asuratens @ uek-
Makc
XpaHu- Konuu; Bpeme 3a o Tpanto Ha kanaka @, Taka ye noroto aa
TeneH T80 30 o6pabor- ocr coun kbm Bac. [sata ¢ukcaropa B Ha
nponykr BaMe P BHTPELUHMS NpbCTeH Ha kanaka @ snumsar e
fb/HEeHe ABeTe THe30A HA AONHATA CTPAHA Ha 6rnoka
HO UMMyncK Ha meuratens @.
YeChH 250 ¢g oKono creneH |l B cnyuart ue pukcatopure @ He ce nnvsnar
S5nmeMno2s BEHAra B HE30ATA HA JONHATA CTPAHA HA

6noka Ha oBMraTens 3aBbpTETE NIEKO
HQ MMNyncu A o, P

nyk 250g oKorno crene |
Smmno 1s

6noka Ha asuratens @, nokaro nerqe nLT-
Ho Bbpxy kanaka @ u dukcaropute @ ce

MMb3HAT B rHE3aATa.
mopkosu | 250g | 2mbmno 5s | creneH |
7) BkntoueTe wencena B KOHTAKT.

Ha enpo:
1x10s @ YkaszaHue
HQ cpeaHo > [lo BpeMe Ha 06pPABOTBAHETO HA XPAHM-
6anemn | 250 g enpo: creneH Il TeNHUTE NPOAYKTM APBXTE CTABUAHO ¢
1x15s enHata pbka kynara @, a c apyrata - 6no-
HQ CUTHO! ka Ha meuratens €.
3x15s 8) HammcHerte xenanms 6ytoH 3a ckopoctra
meco (Ha Q/0. Hoxut @ ce sbpTi, OKATO ABPXM-
kybuera | 250 g 6x5s crenen Il Te HatucHat ByToHa 3a ckopocta @/@.
2 x 2 cm) Cnen kato ro ocsoboamte, oBUraTENAT
HQ MMMNyTCK cnupa.
nea Ha , |, raeapo (D BHUMAHME! OMACHOCT
100 g* 10 nmsmno 1 s|creneH |l
Kybueta "G CUTHO OT MATEPUATTHU LLIETA!

. .
20 Mo 1 s B cnyuait ue aeuratenst @ ce svpti C

npekbCBaAHE 1nn M306LL|O He ce BbPTH,
Mocouexute B TA3M TG6J'IMLLO BpeMeHd M1 Konu-

4eCcTBA CA OPMEHTUPOBBYHM CTOMHOCTM M MOraT
A BAPMPAT CrOpeN KaYecTsata Ha obpabor-
BAHMTE XPAHMTENHM NPOAYKTM!

He3abaeHoO oTnycHeTe ByTOHA 30 CKOpPOCTTA
@/ v v3ovpnaiite Wwencena o KoHTAKTA.
Mposepete nanu HoxsT @ He e npukne-
LWeH oT TBbPAM,/ KMNABM XPAHUTENHU NPO-

* .
Mpu 100 g konuuectso Ha nbnHeHe kybue- LyKTU U 1 oTcTpaHeTe. B npotueen cnyuait
TATA Nen ce HATPOLLGABAT Bb3MOXKHO HAM- [BUIATENST MOXe A Nperpee.

nobpe. Ho Bue moxerte na nunHmte Kybuera
nen no mapkuposkara 500 ml. Torasa nemnr
Ce HATPOLLGABA MAMKO NO-HEPABHOMEPHO.
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@ Yxazanue

> B cnyuait ye no BBTPeWHATa CTPAHA HA
kynata @ ce 3ambpXaT XpaHMTENHM NPO-
OYKTM U noBeye He MoraTt Aa ce 3axXBaHAT o1
Hoxa @, otsopete kanaka @ v usbyraiite
XPAHUTENHMTE NPOAYKTM OTHOBO HAOONYy
CbC CTbpranka 3a 1ecrto unm op.n.

9) Cnen pasnpobsBaHe HA HAMBAHEHWTE NPORY-
kT oTnycHete ByToHa 3a ckopocta @/@.

10) UsknioueTe Lencena ot KOHTAKTA.

/\ NMPEAYNPEXKAEHUE!
OMACHOCT OT HAPAHSBAHE!

> Hukora He M3BaXKAAMTE XPAHUTENHUTE
npoaykt ot kynata @, nokato HoxsT @
Bce oue ce BbpTH. ChblectsyBa onacHocT
OT HOPQHSBAHE W NPBLCKALOTO ChABLPXKAHME
MOXe A MPUYMHM 3AMBPCIBAHMS.

11) Usuakarite, nokaro Hoxwst @ cnpe HambaHo.
12) Bauruete 6noka Ha aeuratens @ or kana-
ka @.

13) Ceanere kanaka @.

/\ NPEAYNPEXXOEHUE!
OMACHOCT OT HAPAHSBAHE!

> [lpu BopaseHe ¢ UKNIOUMTENHO OCTPUS
Hox @ cvlwectBysa onacHoCT OT HaOpaHS-
sate. Opwxre Hoxa @ Ha HepocTsnHO 30
AeLa MsCTo.

14) Msabpnaiite BHUMATENHO HOXOABPXAYA
@ c Hoxa @ ot kynara ©.

15) M3sanete HambnHeHuTe NpoayKM.
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Pa3bueaHe Ha cmeTaHa

C aucka 30 emynrmpane (B Ha ypena MoxeTe na
pasbueare cmetana (muH. 200 ml, make. 400 ml):

1) Mocrasete kynata @ Ha npbcteHa npoTus
nnb3raHe @.

2) Mocrasete aucka 3a emynrpare @ Ha
Hoxopbpxaua @:

— 3a na pazbuere 200 - 400 ml cmeta-
Ha, noctaseTe amcka 3a emynrupare @
z[e] HO)KO]pr)KOqG o TAKA, 4Ye OMUCKDBT 3a
eMyrlrMpGHe @ na nerHe B'thy OBeTe 4actm
Ha Hoxa @ v na ce dukeupa (dur. 1):

Qur. 1

3) Mocrasete Hoxopbpxaua @ c aucka 3a
emynrmpare (B Ha sogewara oc .

4) Cunerte cmetaHara.

5) Mocrasete kanaka @ sbpxy kynata @
TaKa, Ye ynasTHuTenHusT npbereH @ na
nexu no pvba Ha kynata @ 1 Hoxombp-
xaubT @ [0 MUHABA NPe3 OTBOPA Ha
kanaka @.

Enun ot aeata dukcaropa @, Hammpawm
Ce Ha BBTPeLHMS NpbCTeH Ha kanaka @,
Tpa6BA AA COYM HAMPER, KbM BAC.
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6) Mocraeete 6noka Ha oeuratens @ uen-

Tpanto Ha kanaka @, Taka ye noroto aa
coum kM Bac. [sara pukcaropa @ Ha
BLTPELIHMS NpbCTeH Ha kanaka @ enusar s
nBeTe He30d HA AOMHATA CTPAHA Ha 6roka
na asuratens €.

B cnyuait ue dpukcatopure @ He ce nns-
HOT BEAHATA B THE30ATA HA AONHATA CTPAHA
Ha 6noka Ha asuratens €@, sasbprete neko
6noka Ha asuratens @, nokato nerte neT-
Ho Bbpxy kanaka @ v pukcaropure B ce
NNBL3HAT B rHE3NATa.

7) BknioueTe wencena B KOHTAKT.

@ Yxaszauue

>

3a pasbusaHe Ha CMETAHATA HA TBBPAA
cMeTaHa T4 Tps6Ba Aa e nobpe oxnaneHa
npeasapwurento (makc. 8 °C/temneparypa
B XNAOUIHUK).

Mpu 200 ml cmetaHa npenopbusame Bpe-
me 3a pasbusare okono 30 - 40 cekyHaou
npw creneH Ha ckopoctra | @.

Mpn 400 ml cMeTtana npenopbusame Bpe-
Me 30 pasbuBaHe okono

40 cekyHau npm cTenet Ha ckopocrtra | @.
Bpemerto 30 pasbrsare moxe nd Bapupa
CMopen KONMYECTBOTO M PA3NMYHM BaKTO-
pM, HOMP. MACIEHOCT HO CMETAHATA MK
BbHWHA Temnepatypal Habnonasarite
CMETaHATA MO BpeMe HA PasbMBAHETO HA
TBbPOA CMETAHA M cbobpaseTe BPEMETO 3a
pa3bMBAHE C MBMCKBOAHMSTA CH.

MoumncreaHe n noaapbLXKKA
/\ MPEAYNPEXXAEHME!

>

>

OMNACHOCT OT TOKOB Y[ AP!
Mpenn na nounctute ypena, BUHATM 13-
KMIOYBAMTE LIeNCcena oT KOHTAKTa.
lMpu nouncTeaHETO B HUKAKBE CMY-
yaK He NOTANSMTE YPEAa BbB BOAA M
He ro APbLXTe MOA Teyawa BoAa.

/\ NMPEAYNPEXKAEHUE!

O]

OMACHOCT OT HAPAHSBAHE!

Mpu 6opaseHe ¢ UIKMIOUMTENHO OCTPUS
Hox @ cblyecTByBa ONACHOCT OT HAPAHS-
saHe. Cnen ynotpe6a 1 nouncreate crio-
6eTe OTHOBO Ypena, 3a Aa He Ce HapaHuTe
Ha otkputna Hox @. Opwxre Hoxa @ Ha
HENOCTBMHO 30 AeLa MACTO.

BHMUMAHME! ONMACHOCT
OT MATEPUAJTHU LLLETU!
He muitte 6bnoka Ha asuratens €@ s cboo-
MMSAHA MALLIMHQ, 30LOTO e Ce NoBpeau.

1) Mskniouete wencena ot KOHTAKTA.

2) 3a nouucrsare pasrmobete ypena. Ceanete

ynmbTHUTenHMs npbeter @ ot kanaka
@. Orcrpanere mankara rymeHa waiba,
HOMMPALLA Ce HA FTOPHMS KPAM HA HOXO-
obpxaua @.

3) Mouncrete 6noka Ha meuratens @ c Bnax-

Ha kbpna. MNpu HeobxooMMocT nsnonssa-
TE€ MeK MMell Npenapar BbPXy KbPNaTd.
Cnen ToBa M3bbpLIeTe € HABAAXHEHA CAMO
C YMCTa BOAA KbPMA, TAKA Ye Aa ce OTCTpa-
HAT BCMYKKM OCTATBLIM OT MUELMS Npenapar.

4) Mouucrete kynara @, oucka 3a emynmpa-

ve @, kanaka @ c ynnbTHUTENHMS NpBCTEH
0, Hoxonbpxaua @ c Hoxa @, mankara
rymeHa wanba Ha Hoxombpxaua @ w
I'Ip‘hCTeHC] I'IpOTMB nnwv3raHe m B TOMSQ BOAA
c nobaseH mek muew npenapar. Cnen
TOBA M3MNAKHETE BCUYKM YACTU C YMCTA
BOOQ, TOKA 4Ye No T4X Ad HAMA nonenHanum
ocTaTsum oT Muely npenapar. Moacywere
nobpe BCUUKM YacTu.

YkaszaHue

“—» AntepHatusHo kynata @, amckst
@ 3a emynmipate (B, Hoxombpxaust
@ c Hoxa @ v kanakst @ c ynnvTHUTEN-
Hua npbcred @ W NPBCTEHBT NPOTUB NAB3ra-
ve @ morar na ce MMST B CbOOMMSAIHA
mawwmHa. Mo Bb3MOXKHOCT NOCTABAMTE Ya-

CTUTE B rOPHATA KOWHMLA HA CbAOMMUANHA-
Ta MawmHa. Buumasante yactute oa He ce
3aknewsar.
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5) Cnen nouncrsaHeTo nocrasete 0THOBO
ynnutHutentms npseted @ no prba Ha ka-
naka @. Brumasarite nnockata ctpana Ha
ynnstHuTentus npbeter @ na nexu nsTHO
BbpxXy Kanaka @.

6) MocTasete OTHOBO MANKMS ryMeH
NPBCTEH HA TOPHMS KPAM HA HOXOMBP-

xaua @.

Cera Moxete oTHOBO A crnobute ypena.

CbxpaHeHune

B CoxpaHsBaiite NOUMCTEHMS YPEL HA CYXO M
HEHANPALLEeHO MSCTO.

OTtcrpaHsBaHe Ha

HeM3INPpaBHOCTMA

nPoO- Bb3MOXKHA Bb3MOXKHM

BJIEM NPUUYMHA HAYMHM HA
OTCTPAHSABAHE

Ypenst He e

Bkntoverte ypena
BKNKOYEH KBM

KbM KOHTOKT.

KOHTOKT.
Ypentt e O6bpHerte ce
NoBpeneH. KbM CEepBM3a.
Mpoeepete npen-
Mpeanasuten  |nasutenute Ha
Ypenst He |HO XMUAMLWETO | XKMAMLLETO U NpM
byHKUMO- |e nedekTeH. Heo6XOoAMMOCT 1
HMPOA. CMeHeTe.

Bw3amoxHo e
ypensT aa e
noBpeneH.

O6pHerte ce
KbM CepBM3a.

Brokst Ha meura- |[octasete npao-

Tens @ He cTon |BMNHO 6noka Ha

NPaBUAHO Ha Ho- oeuratens @ wHa

xombpxaya @. |Hoxombpxaua @.
AKO HeM3NPABHOCTUTE He MOTaT A Ce OTCTPAHST
MO rOPEenoCOYEHUTE HAUMHU UMK YCTAHOBUTE
APY™ BMOOBE HEU3NPABHOCTH, Ce OBBPHETE KbM
HALWMS CEPBUS.
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NMpenasaHe 3a oTnagbum

NpenasaHe Ha ypena 3a
oTnagbnbum

TOKA3aHMST BCTPAHM CHMBON Ha
3QYEPKHAT KOHTEMHEP 30 OTNAABLM HA
KOnena nokaseq, ye TO3W ypen nopne-
xw Ha Oupekmmeara 2012/19/EU.
Cernacho Tasm Oupektusa, cnea ustuuaHe Ha
CPOKQ HQ MON3BAHE, ypenbT He Tpabsa aa ce s
XBbPAS € 0BUKHOBEHUTE BUTOBM OTNARBLM, O AT Ce
npenane B creuManeH cbbMpaTeneH nyHKT, Aeno
30 06paboTKa U peLmKIMpaHe Ha OTNAAbLM MK
BbB GMPMA 30 yNpaBAEHME HA OTNOOBLM.
Toea npenasaxe 3a ornagbum e 6esnnar-
Ho 3a Bac. Masere okonHara cpepa u npe-
AABAWTE OTNAABLMTE CMIOPEA NpABUAATA.
B cnyuart ye Bawmsat usnaswn ot ynotpeba ypen
CbOBPXA NMUHM ACGHHM, BUE HOCHTE OTFOBOP-
HOCT 30 M3TPMBAHETO MM, NPEeaM AA ro BbpHETE.

@ MudopmaLms OTHOCHO BbIMOX-

O W ocre s npenaeaHe 3a OTNANBLM
%ﬂ Ha m3nesnusg ot ynotpeba nponykt
MoxeTe Aa nonyuute ot Bawara
OBLWIMHCKA MM PANCKA YNPaBd.
npenusaue Ha onakoekKkara
3a oTnagbum
% TMYHATA CbBMECTUMOCT U YTUIMU3A-
LMSTA M 30TOBA MOTAT d C€
peuwnknupar. [penaiite HeHyXXHMTE BU Beve
OMAKOBBYHM MATEPUANM 3a OTNALBLM CBINACHO

LeMCTBALLMTE MECTHM pasnopenbu.
0603HAYEHNETO BBPXY PANMUHMTE

&
a
OMNAKOBBYHU MATEPMANKU U NPU

HeobxoanMocT i crbupaitte pasaento. Ona-
KOBBYHMTE MATEPHUAnu ca 06O3HAYEHM CbC
cvkpawenms (a) u undpm (b) cue cnepHoto
sHauenue: 1-7: nnactmacu, 20-22: xaptms u
kapToH, 80-98: koMNo3uTHU MaTepuan.

OnakosbyHMTE marepuanm ca noa-
6pC|HI/I OT MmeagHa TO4Y4Ka Ha eKono-

ﬂpencﬁﬁe ONAKOBKATA 340 otTnagbuM
B CbOTBETCTBMUE C EKOJIOTUYHUTE
usmMckeaHus. Bsemete nop BHMMaHMe



SILVERCREST’

FfapaHuus

YBaXKaEeMM KIMEHTH, 30 TO3M ypen nonyyasate
3 roauHK rapaHumMs oT gatarta Ha nokynkara. B
Cy4ait HO HECBOTBETCTBME HA MPOLYKTA C [OTO-
Bopa 3a npopaxba Bue nmare 3akoHHO npaeo
[Q NpenssuTe PeKNaMalms npea NPoaasaya
HQ NPOMYKTA NPM YCOBMSTA U B CPOKOBETE,
onpenenehu B rmasa Tpeta, pasaen | Il
rMIABA YETBBPTA OT 3aKOHA 30 NPENOCTABIHE HA
UMbPOBO CbOLPXKAHME U LIMBPOBM YCIyTH M 3

nponaxba Ha ctoku (3MLUCLYTMC)*.

Bawwure npasa, npomstMualm ot nocoueHuTte
pasnopeabu, He ce OrPAHMYABAT OT HALWATA
no-aony NPeacTaBeHa ThbProBCKA FAPaHLMS, He
CO CBBP3AHM C PA3XoaM 3a notpeburenmre u
HE3aBMCMMO OT Hesl MPOAABAYBT HA MPOAYKTA
OTroBAPA 30 NUMNCATA HA CHOTBETCTBME HA MO-
Tpebutenckara cToka ¢ A0roBOPA 3a Npoaax6a
cwvrnacHo 3MLUCLYMC.

FapaHunoHHM ycnoeus

FapaHUMOHHMST cpok e 3 roamHK OT AaTaTa Ha
nomnyuasaxe Ha crokara. [asete nobpe opu-
rMHanHata kacosa Genexka. Tosm NOKyMeHT e
HeobXOAMM KATO NOKA3ATENCTBO 30 NOKYNKATA.
Ako B paMKMTE HA TPK FOAMHM OT AATATA HA
30KyMyBOHE HA TO3M NPOAYKT Ce NossK nedekt
HQ MATepMana Mnu NPoM3BOACTBEH AedekT,
NpoayKTbT We 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTMPAH
unu 3amereH. [apanumaTa npennonara B pam-
KMTE HO TPMFOAMLIHMS TAPAHLUMOHEH CPOK Ad ce
NPencraBsT NedeKTHUIT ypen, kacosara benex-
ka (kacosmsT 6OH), KAKTO M BCMUKM APYTH [O-
KYMEHTM, YCTAHOBSBALLM HANMYMETO HA AedekT
M MUCMEHO 1 ce 0BACHM B KAKBO CE ChCTOM
nedeKTbT M KOra e Bb3HMKHAN. Ao nedekTsT e
MOKPUT OT Hawata rapaxums, Bue we nonyuure
06pPATHO PEMOHTUPAHMS UK HOB NPORYKT. B
CNy4ai Ha 3aMSHA HO AedeKkTHa CTOKA MbPBO-
HAYQASHWTE TAPAHLMOHEH CPOK M FTAPAHUMOHHM
ycnosus ce 3anaseat. B cnyyait Ha peMoHT Ha
AedeKTHa CTOKA, CPOKBT HO PEMOHTA Ce Mpw-
60BS KbM FAPAHLMOHHMS CPOK. 30 EBEHTYANHO
HQNMYHMTE M YCTAOHOBEHM NoBpenm M aedekT
ole npu Nokynkara Tpséea aa ce cbobum
BEAHAra cnep Pa3onaKOBAHETO.

EBeHTyGJ‘lHMTe PEMOHTK Cnen U3TMYaHe Ha ra-
PAHUMOHHMA CPOK Ca Cpelly 3annaliaHe.

PeMoHTBT unn 3amaHaTa Ha nponykrta He no-
pa>Xxnart HoBa rapaHuma.

O6xBar Ha rapaHumaTa

YpensT e NnpousBeneH rPUXKIMBO CNopen CTPo-
rMTe U3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMTAH Npeam noctaeka. [apaHumMaTa Baxm 3a
AedeKTM Ha MaTePMAna UM NPOU3BOACTBEHM
nedektu. fapaHUmMaTa He 06XBALLA KOHCYMA-
TUBMTE, KAKTO M YACTMTE HA NPOAYKTA, KOUTO
NOANEXAT HO HOPMAHO W3HOCBAHE, NOPAAM
KO€To MoraT fa 6baaT pasmexnaHu Kato 6bxp3o
M3HOCBALLM ce YacTh (Hanpumep GunTpu Mm
MPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YYMAMBK YACTH
(HanpuMep npekbeBaYM MK TAKMBA NpoOU3BELE-
Hu oT cTbkno). [apaHumsTa otnana, ako ypenst
€ nospeneH NOPaAM HEMPABUITHO M3MON3BAHE
MMM B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBSBAHE HA TEXHM-
4ecka NoAApPBXKKA.

3a npasunHara ynotpeba Ha npoaykra Tpsésa
TOYHO AQ C€ CMA3BAT BCUYKM YKA3QHMS B YMbT-
BAHeTO 3a ekcnnoataums. [penHasHayeHue

M [EMNCTBUS, KOMTO HE Ce NPEernopbYBAT OT
YMBTBAHETO 30 €KCMNOATALMS MK 30 KOMUTO TO
npenynpexanasa, TPS6BA 3AABIKMTENHO AA Ce
n3barear. MponykrsT e npeaHasHayeH camo 3a
4ACTHA, a He 3a npodecroHanHa ynotpeba.
IMpu 3noynotpe6a 1 HeNPABMAHO TpeTMpPaHe,
ynotpe6a Ha CUNa U NpK MHTEPBEHLIMM, KOUTO
HE CO M3BBPLIEHM OT KNOHA HA HALWMS OTOPU3U-
PaH CepBuM3, rapaHUMsTa oTnaaa.

Mpouenypa npu rapaHLUNOHEH
cnyyam
3a na ce rapaHTMpa 6vp3a obpabotka Ha Ba-

WKS CNYYai, CNEABAMTE CIEAHNUTE YKA3AHMS:

B 30 BCHUKM 3QMMTBAHMS NOLATOTBETE KACOBA-
Ta 6enexKa U MOEHTUDUKALMOHHMS HoMEP
(IAN 467209_2404) kato pnokasatencrso
30 nokynkara.

B Bsemerte apTukynHMs Homep oT dabpuuna-
Ta Tabenka.
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B [pu BL3HKKBAHE HA PYHKUMOHANHM NN
apym nebekT1 MbpBo Ce CBbpXKeTe Mo Te-
neboHa 1nM Ypes UMeMn C AONTyNOCOYEHMS
cepeumzeH otnen. Cnen Toea e nonyumre
AOMBAHWUTENHA MHbOPMALME 30 ypexaaHe-
10 Ha Bawara peknamaums.

B Cnen cbrmacysaHe ¢ HalWMS CEPBU3 MOXKeTe
[a usnpatire nedekTHUS NPOAYKT HA NOCo-
yeHuns Bu anpec Ha cepeumsa GesnnartHo 3a
Bac, kato npunoxute kacosata benexka
(kacoems BoH) 1 NocounTe NMCMEHO B KaK-
BO CE CbCTOM AEPEKTBT U KOTA € Bb3HMKHAI.
3a na ce mu3berHar npobnemm ¢ npuemare-
TO M DOMBAHUTENHU PA3XOLM, 3AABIKUTEN-
HO M3MON3BAMTE CAMO appeca, koo Bu e
nocoueH. Ocurypete U3NpaALAHETO Oa He €
KATO eKCMpeceH TOBAP MM KATO APYr crie-
umarnex Tosap. Manparerte ypena saeanHo ¢
BCHUYKU anHOﬂﬂe)KHOCTM, OOCTABEHU I'Ipl/l
MOKYMKATA, M OCUIypeTe HOCTATBYHO CUryp-
HQ TPAHCMOPTHA OMNAKOBKA.

PemoHTEH cepBu3 / U3BLHIAPAH-
LUMOHHO 06cny>KBaHe

PeMoHTU M3BBbH rapaHLMAT MOXETE Ad Bb3NO-
>KMTE HA KNIOHA HA HAWWMS CEPBM3 Cpelly 3a-
nnawaxe. Toi ¢ ynosoncteue we Bu nanpasu
npeasapuTenHa kankynaums. Moxem aa o6-
paboTeaMe CaMo ypeau, KOMUTO ca BOCTATBYHO
OMAKOBAHM U M3NPATEHM C NMNATEHWU TPAHCMOPT-
HU pa3xoou.

Buumanme: Mznparere Bawwus ypen Ha knoHa
HQ HALWMS CEPBM3 MOYNCTEH M C yKA3aHUe 3a
nedexra.

Ypenure, npenmer Ha U3BLHIAPAHLMOHO
obcnyXBaHe, M3NPATEHM C HEMMATEHM TPAHC-
MOPTHU PA3XOAM - C HANOXEH NNATEX, KATO
eKCrpeceH Mnu Apyr cneumaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hme we MZBBPUJMM 6e3|'|ﬂCJTHO M3XB'hpl'IFIHeTO HQ
usnparenmte ot Bac nedektiu ypeam.
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CepBusHO 06cny>xBaHe

Benrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[IAN 467209_2404 |

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHME, Ye creasawmsT
anpec He e anpec Ha cepBM3a.

MbpBo ce cbpKETE C rOPENOCOUEHMS CEPBU3EH
LEHTBP.

KOMIMEPHAC XAHOENC ITMBX
BYPTLLIPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHNA

www.kompernass.com

* Kato ¢usmuecko nuue - notpeburen, Hesa-
BMCMMO OT HACTOSLATA ThPTOBCKA TAPAHLINS,
Bue ce nonseare or npasara Ha 3aKoHOBATA
TAPAHLMS, MPEAOCTABEHA OT 30KOHA 30
NPEenocTaBsHe HA UMGPOBO ChABPXKAHME M
UMPPOBM YCNYTH 1 30 NPOAAXBATA HA CTOKM
/3MNLUCLYNC/. MNo-cneumanto Bue umare
NPABO NPK HECLOTBETCTBME HA CTOKATA Ad
6bae M3BBPLIEH PEMOHT MK 3aMsHa no Baw
M360p, OCBEH OKO TOBA € HEBBIMOXHO MM
€ CBBP3AHO C HEMPOMOPLMOHAIHO FoNemMM
pasxoau 3a npoaasaya. Bue nmare npaso
HO NPOMOPLMOHANHO HAMANSBAHE HA Lie-
HATA MNKM HA PA3BANSHE HA AOTOBOPA MPM
Hanuuue Ha ycnosusara Ha un. 33, an. 3 ot
3MUCLYMC. Ycnosusta u cpokosete Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS CA PEMMAMEHTUPAHM B
rnaea Tpeta, paspen |l u il v e raea yetebpTa

wa 3MUCUYNC.



SILVERCREST’

Inhaltsverzeichnis

[F= )0 0000000600000000000000600000006000000600060000600000EY
BestimmungsgemdBe Verwendung . ....cccceveiiieiiinecceeess. .50
Lieferumfang. .. ..cooeieieeeeeeecesesessocosssoccscssscssnsessd0
Gerdtebeschreibung.......ccciiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieeenes.. .50
TechnischeDaten. ......cociiiiiiieieieeneecenenceceecaceneesssl
Verwendete Warnhinweise und Symbole .........................51
Sicherheitshinweise .......c.coiiiiiiiiiiiiiiieiiiieeienenees.52
Vor der ersten Inbetriecbnahme .. ............ciiiiiiiiiee.. .. 54

=D 000000000000000000000000000000000000000000000000600006Y
Zerkleinern. . ..o 54
Sahneschlagen. ... ... 56

ReinigungundPflege . .....ciiviiiiiiieireereeseeseeseesaeseasd?
L EMNGE] 0000 00000000000000060000000006600000000000000000000087/
Fehlerbehebung .........cccciiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieeeeeees...58

eI G 6 0 0000000000060000000000000000066000000000000000 008
Gerdit enfsOrgen. . ... ..o it 58
Verpackung entSOrgen. . ...« . ittt 58

Garantie der KompernaB Handels GmbH ..........cccc00eeeeeee. .59

SIVICE. . o 60
IMporteuUr. . . 60

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Verwendung aufmerksam
II |I durch und heben Sie diese fiir den spéteren Gebrauch auf. Handigen Sie bei

Weitergabe des Gerdtes an Dritte auch die Anleitung aus.
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen
Gerates!

Sie haben sich damit fir ein modernes und hoch-
wertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsan-
leitung ist Bestandteil dieses Produktes. Sie enthélt
wichtige Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheits-
hinweisen vertraut. Benutzen Sie dieses Produkt
nur wie beschrieben und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemadBe
Verwendung

Dieses Gerdt dient ausschlieBlich dem Zerklei-
nern von Lebensmitteln in kleinen Mengen oder
dem Schlagen von Sahne und Emulgieren von
Flussigkeiten. Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fir
die Benutzung im privaten Haushalt bestimmt.
Dazu gehért auch die Beachtung aller Informa-
tionen in dieser Bedienungsanleitung, insbe-
sondere die Sicherheitshinweise. Jede andere
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemaf3
und kann zu Sachschdden oder sogar zu Perso-
nenschéden fishren. Es werden keine Haftungen
fir Schéden, die durch nicht bestimmungsgema-
3en Gebrauch entstehen, iibernommen.

50 DE | AT | CH

Lieferumfang

Das Gerdt wird standardmafig mit folgenden
Komponenten geliefert:

Motorblock

Deckel

Schissel

Messereinsatz mit Messer
Emulgieraufsatz

Antirutschring

Bedienungsanleitung

Hinweis

V@ooooooo

Prifen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit
und auf sichtbare Schéden.

> Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder
Schéden infolge mangelhafter Verpackung
oder durch Transport wenden Sie sich an
die Service-Hotline (siehe Kapitel ,Service”).

Gerdtebeschreibung

Geschwindigkeitstaste - Stufe I
Geschwindigkeitstaste - Stufe |
Motorblock
Messereinsatz-Aufnahme
Deckel

Dichtungsring

Messereinsatz

Messer

Schissel

600000000 C

Fihrungsachse
@® Antirutschring
® Emulgieraufsatz
® Arretierung
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Technische Daten

Net 220-240V ~
etzspannung 50/60 Hz
Leistungsaufnahme 500 W

Schutzklasse

i[O

30 Sekunden beim
Arbeiten mit dem

Messer @

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
+WARNUNG" kennzeichnet eine
mégliche Gefdhrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben kénnte.

>

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
,VORSICHT” kennzeichnet eine
mégliche Gefdhrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, eine
geringfiigige oder méBige Verletzung
zur Folge haben kdnnte.

KB-Zeit 2 Minuten beim
Arbeiten mit dem
Emulgieraufsatz @
Fassungsvermdgen
Schissel @ 1200 m!
Nutzvolumen »
(Flussigkeiten @ und .
bis zur

Zerkleinern db) Tabelle
im Kapitel ,Bedienen”
beachten!

500 ml-Markierung

KB-Zeit

Die KB-Zeit (Kurzzeitbetrieb) gibt an, wie lange
man ein Gerdt betreiben kann, ohne dass der
Motor iiberhitzt und Schaden nimmt. Nach

der angegebenen KB-Zeit muss das Gerdt so
lange ausgeschaltet werden, bis sich der Motor
abgekihlt hat.

Verwendete Warn-
hinweise und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der

Verpackung und dem Gerdt werden folgende Warn-

hinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
LACHTUNG" kennzeichnet eine
mégliche Situation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, einen Sachschaden
zur Folge haben kénnte.

Ein Hinweis kennzeichnet zusétzliche
Informationen, die den Umgang mit
dem Gerdt erleichtern.

Anleitung lesen.

BEe e

Wechselstrom/-spannung

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
,GEFAHR" kennzeichnet eine unmit-
telbar bevorstehende Gefdhrdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge hat.

A

Schutzklasse II: Schutz durch doppelte
oder verstdrkte Isolierung zwischen
spannungsfihrenden und beriihrbaren
Teilen.

Nicht in Wasser tauchen!

Fir die Reinigung in der Spilmaschine
geeignet.

11@|@ E

Alle Teile dieses Gerdtes, die mit
Lebensmitteln in Berihrung kommen,
sind lebensmittelecht.
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Sicherheitshinweise
/A STROMSCHLAGGEFAHR

SchlieBen Sie das Gerdt nur an eine vorschriftsmafig installierte
Netzsteckdose mit einer Netzspannung von 220-240 V ~ mit
50/60 Hz an.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerétes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich
qudlifizierte Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.

Ziehen Sie bei Betriebsstérungen und bevor Sie das Gerét reinigen
den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

Ziehen Sie das Netzkabel stets am Stecker aus der Netzsteckdose,
ziehen Sie nicht am Kabel selbst.

Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht und verlegen

Sie das Netzkabel so, dass niemand darauf treten oder dariiber
stolpern kann.

Sie dirfen das Gerdt keiner Feuchtigkeit aussetzen und nicht im Freien
benutzen. Falls doch einmal Flissigkeit in das Gerdtegehduse gelangt,
ziehen Sie sofort den Netzstecker des Geréts aus der Netzsteckdose
und lassen Sie es von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.

Fassen Sie Gerdt, Netzkabel und -stecker nie mit nassen Hénden an.

m Wenn das Netzkabel oder der Motorblock beschadigt sind,

mussen Sie das Gerdt vom Fachpersonal reparieren lassen, bevor
Sie es erneut verwenden. Sie dirfen das Motorblockgehé&use nicht
offnen. In diesem Falle ist die Sicherheit nicht gegeben und die
Gewadhrleistung erlischt.

Trennen Sie das Gerét sofort nach dem Gebrauch vom Stromnetz.
Nur wenn Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen, ist
es vollstandig stromfrei.
Sie dirfen den Motorblock keinesfalls in Flissigkeit tauchen
und keine Flussigkeiten in das Gehduse des Motorblocks ge-
langen lassen.
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/A\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Vor dem Auswechseln von Zubehor oder Zusatzteilen, die im Be-
trieb bewegt werden, muss das Gerdat ausgeschaltet und vom Netz
getrennt werden.

Missbrauchen Sie das Gerdt nicht fir andere Zwecke, als in dieser
Anleitung beschrieben. Bei Missbrauch des Gerdtes besteht Verlet-
zungsgefahr!

Gehen Sie vorsichtig beim Leeren der Schissel vor! Das Messer ist
sehr scharf!

Gehen Sie vorsichtig beim Reinigen des Gerdtes vorl Das Messer
ist sehr scharfl

Das Gerdt ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem Zusammen-
bau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom Netz zu trennen.
Das Gerét darf nicht von Kindern benutzt werden.

Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.
Dieses Gerdt kann von Personen mit reduzierten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder be-
ziglich des sicheren Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerdt spielen.

Beim Umgang mit dem extrem scharfen Messer besteht Verlet-
zungsgefahr. Setzen Sie das Gerdt nach Benutzung und Reinigung
wieder zusammen, damit Sie sich nicht am freiliegenden Messer
verletzen. Halten Sie das Messer fir Kinder unzugénglich.
Entnehmen Sie niemals die Lebensmittel aus der Schissel, solange
sich das Messer noch dreht. Verletzungsgefahr!

Warten Sie, bis das Messer steht, bevor Sie den Motorblock abnehmen.

Greifen Sie niemals in das noch rotierende Messer!
Verletzungsgefahr!
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m Sie dirfen das Gerét beim Arbeiten mit dem Emulgieraufsatz
nicht lénger als 2 Minuten und beim Arbeiten mit dem Messer
30 Sekunden laufen lassen. Lassen Sie es danach abkihlen.

(D ACHTUNG! GERATESCHADEN!

m Benutzen Sie das Gerdt nicht, um kochende oder heif3e
Lebensmittel zu verarbeiten.

m Benutzen Sie das Gerdt nicht, um Knochen, Kaffeebohnen,
Getreide, Muskatnisse oder gefrorene Lebensmittel zu zerkleinern.
Ausgenommen hiervon sind Eiswiirfel.

m Beachten Sie die Tabelle Gber die Fillmengen im Kapitel
,Zerkleinern”. Andernfalls besteht Verschmutzungsgefahr durch
herausquellendes Fillgut.

m Sie dirfen den Motorblock nicht in der Geschirrspilmaschine
reinigen, dieser wiirde dadurch beschadigt.

m Betreiben Sie das Gerat niemals im Leerzustand.

() HINWEIS

m Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das Pro-
dukt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt passt sich
sowohl fir 50 als auch fir 60 Hz an.

3) Bereiten Sie das Fillgut vor:

(D ACHTUNG! SACHSCHADEN!

Vor der ersten

Inbetriebnahme o
> Besonders harte Lebensmittel missen vor
Reinigen Sie das Gerdit vor der ersten Inbe- der Bearbeitung in kleinere Stiicke zerteilt
triebnahme wie im Kapitel ,Reinigung und werden (ca. 2 cm). Ansonsten kann der
Pflege” beschrieben. Motor blockieren.
Wahlen Sie eine pulsierende Bearbeitung
Bedienen bei harten Lebensmitteln. Driicken Sie hierzu
mehrfach kurzzeitig die jeweilige Geschwin-
Zerkleinern digkeits Taste @/@.
1) Setzen Sie die Schiissel @ auf den Antirut- — Schneiden Sie feste Lebensmittel in
schring @. ca. 2 cm grofe Stiicke.
2) Stecken Sie den Messereinsatz @ mit dem — Entfernen Sie Stangel und Stiele von
Messer @ auf die Fishrungsachse @. Krautern.
— Enffernen Sie bei Nissen, z. B. Walnisse,
die AuBenschale.
— Entfernen Sie Knochen, Haut und Sehnen
vom Fleisch.
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4) Geben Sie das Fillgut in die Schissel @. Fir
optimale Ergebnisse empfehlen wir folgende
maximale Fillmengen:

Lebens- A::ﬁf Bearbei- |Geschwin-
mittel tungszeit | digkeit
menge
Knob- pulsierend
lauch 2509 ca. 5 x 2 Sek. Stufe I
. pulsierend
Zwiebeln | 250 g w5 x 1 Sek Stufe |
Karotten | 250g | 2 x5 Sek. Stufe |
grob:
1 x 10 Sek.
mittel:
Mandeln | 250 g 1x15 Sek. Stufe |l
fein:
3 x 15 Sek.
Fleisch
(gewiirfelt, | 250 g | 6 x5 Sek. Stufe |l
2 x2cm)
pulsierend
grob:
Eiswiirfel | 100 g* | 10x 1 Sek. | Stufe Il
fein:
20 x 1 Sek.

Die angegebenen Zeiten und Mengen in
dieser Tabelle sind Richtwerte und kénnen je
nach Beschaffenheit der verarbeiteten
Lebensmittel variieren!

*Bei 100 g Fillmenge werden die Eiswiirfel
bestméglich zerstoflen. Sie kénnen jedoch
auch Eiswiirfel bis zur 500 ml - Markierung
einfillen. Das zerstoBBene Eis wird dann etwas
ungleichmaBiger.

5) Legen Sie den Deckel @ so auf die
Schiissel @, dass der Dichtungsring @ auf
dem Rand der Schiissel @ aufliegt und der
Messereinsatz @ durch die Offnung des
Deckels @ ragt.

Eine der beiden Arretierungen (®, die sich
am inneren Ring des Deckels @ befinden,
sollte dabei nach vorne, zu lhnen, weisen.

6) Setzen Sie den Motorblock € mittig auf den
Deckel @, so dass das Logo zu Ihnen weist. Die
beiden Arretierungen @ am inneren Ring des
Deckels @ greifen nun in die beiden Aussparun-
gen an der Unterseite des Motorblocks €.
Sollten die Arretierungen @ nicht sofort in
die Aussparungen an der Unterseite des
Motorblocks € rutschen, drehen Sie den
Motorblock @ ein wenig, bis dieser bindig
auf dem Deckel @ sitzt und die Arretierun-
gen (® in die Aussparungen gerutscht sind.

7) Verbinden Sie den Netzstecker mit einer
Netzsteckdose.

(D Hinweis

> Halten Sie wéhrend der Verarbeitung der Le-
bensmittel mit der einen Hand die Schiissel @
fest und mit der anderen den Motorblock @.

8) Driicken Sie die gewiinschte Geschwin-
digkeitstaste @/@. Das Messer @ dreht
sich, solange Sie die Geschwindigkeits-
taste @/ @ gedriickt halten. Sobald Sie

diese |6sen, stoppt der Motor.

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

> Falls sich das Messer @ nur stockend

oder gar nicht dreht, 18sen Sie sofort die
Geschwindigkeitstaste @/@ und ziehen Sie
den Netzstecker. Kontrollieren Sie, ob das
Messer @ durch zu harte/zdhe Lebensmittel
eingeklemmt ist und I5sen Sie diese. Ansons-
ten kann der Motor iberhitzen.

Hinweis

> Sollten Lebensmittel an der Innenseite der
Schissel @ hangen bleiben und nicht mehr von
dem Messer @ erfasst werden, 6ffnen Sie den
Deckel @ und schieben Sie die Lebensmittel mit
einem Teigschaber o. A. wieder nach unten.

9) Wenn das Fillgut zerkleinert worden ist, las-
sen Sie die Geschwindigkeitstaste @/ @ los.
10) Ziehen Sie den Netzstecker.

A WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!
> Entnehmen Sie niemals die Lebensmittel aus
der Schiissel @, solange sich das Messer @
noch dreht. Es besteht Verletzungsgefahr
und herausspritzender Inhalt kénnte zu
Verschmutzungen fihren.
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11) Warten Sie, bis das Messer @ stillsteht. 3) Stecken Sie den Messereinsatz @ mit dem
12) Heben Sie den Motorblock € vom Deckel @. Emulgieraufsatz B auf die Fihrungsachse @.
13) Nehmen Sie den Deckel @ ab. 4) Fijllen Sie die Sahne ein.
/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! 5) Legen Sie den Deckel @ so auf die Schissel
° y O, dass der Dichtungsring @ auf dem
> Beim Umgang mit dem exirem scharfen Rand der Schissel @ aufliegt und der
Messer @ besteht Verletzungsgefahr. Messereinsatz @ durch die Offnung des
Machen Sie das Messer @ fiir Kinder Deckels @ ragt.
unzugéinglich. Eine der beiden Arretierungen (®, die sich
14) Ziehen Sie den Messereinsatz @ mit dem am inneren Ring des Deckels @ befinden,
Messer @ vorsichtig aus der Schiissel @. sollte dabei nach vorne, zu lhnen, weisen.
15) Entnehmen Sie das Fillgut. 6) Setzen Sie den Motorblock @ mittig auf
den Deckel @, so dass das Logo zu lhnen
Sahne schlqgen weist. Die beiden Arretierungen ® am

inneren Ring des Deckels @, greifen nun in
die beiden Aussparungen an der Unterseite
des Motorblocks @.

Sollten die Arretierungen @® nicht sofort in
die Aussparungen an der Unterseite des

Mit dem Emulgieraufsatz @ kénnen Sie mit die-
sem Gerdt auch Sahne schlagen (min. 200 ml,

max. 400 ml):
1) Setzen Sie die Schissel @ auf den Anti-

rutschring @. Motorblocks €@ rutschen, drehen Sie den
2) Schieben Sie den Emulgieraufsatz @ auf Motorblock @ ein wenig, bis dieser biindig
den Messereinsatz @: auf dem Deckel @ sitzt und die Arretierun-
~ Um 200-400 ml Sahne zu schlagen, gen ® in die Aussparungen gerutscht sind.
stecken Sie den Emulgieraufsatz @ so 7) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netz-
auf den Messereinsatz @, dass der steckdose.

Emulgieraufsatz @ auf beiden Teilen des

Messers @ aufliegt und einrastet (Abb.1): ® Hinweis
> Um Sahne zu schlagen, sollte diese vor dem

Steifschlagen gut gekihlt sein (max. 8°C/
Kihlschranktemperatur).

> Wir empfehlen bei 200 ml Sahne eine
Schlagzeit von ca. 30-40 Sekunden bei
Geschwindigkeitsstufe | @.

> Bei 400 ml Sahne empfehlen wir eine
Schlagzeit von ca. 40 Sekunden bei Ge-
schwindigkeitsstufe | @.

> Bedingt durch die Menge und verschiedene
Einflisse, wie z. B. Fettgehalt der Sahne

; oder die Auflentemperatur, kann die Schlag-

zeit variieren! Beobachten Sie die Sahne
wiahrend des Steifschlagens und passen Sie

ﬂ. Il die Schlagzeit lhren Bedirfnissen an.

Abb. 1
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Reinigung und Pflege

A WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR!
> Bevor Sie das Gerdt reinigen, ziehen Sie im-
mer den Netzstecker aus der Netzsteckdose.
> Sie diirfen das Gerdt bei der
Reinigung keinesfalls in Wasser
tauchen oder unter flielendes Wasser halten.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
> Beim Umgang mit dem extrem scharfen
Messer @ besteht Verletzungsgefahr. Setzen
Sie das Gerdt nach Benutzung und Reinigung
wieder zusammen, damit Sie sich nicht am
freiliegenden Messer @ verletzen. Machen
Sie das Messer @ fiir Kinder unzugénglich.

(D ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Sie diirfen den Motorblock @ nicht in
der Geschirrspilmaschine reinigen, dieser
wiirde dadurch beschadigt.

1) Ziehen Sie den Netzstecker.

2) Nehmen Sie das Gerét zum Reinigen aus-
einander. Ziehen Sie den Dichtungsring @
vom Deckel @. Entfernen Sie die kleine
Gumnmischeibe, die sich am oberen Ende
des Messereinsatzes @ befindet.

3) Reinigen Sie den Motorblock €@ mit einem
feuchten Tuch. Geben Sie gegebenenfalls
ein mildes Spilmittel auf das Tuch. Wischen
Sie mit einem nur mit klarem Wasser be-
feuchteten Tuch nach, so dass alle Spilmit-
telreste entfernt werden.

4) Reinigen Sie die Schissel @, den Emul-
gieraufsatz @, den Deckel @ mit Dich-
tungsring 0, den Messereinsatz @ mit
Messer @, die kleine Gummischeibe
des Messereinsatzes @ und den Antirut-
schring @ in warmem Wasser und geben
Sie ein mildes Spilmittel hinzu. Spiilen Sie
alle Teile mit klarem Wasser nach, so dass
keine Spilmittelreste daran haften. Trocknen
Sie alle Teile gut ab.

@ Hinweis

> ‘i Alternativ kénnen die Schiissel @,
z)‘m der Emulgieraufsatz @, der Messer-
einsatz @ mit Messer @, der Deckel @ mit
Dichtungsring @ und der Antirutschring @
in der Geschirrspiilmaschine gereinigt werden.
Legen Sie die Teile méglichst in den oberen
Korb der Spilmaschine. Achten Sie darauf,
dass die Teile nicht eingeklemmt werden.

5) Schieben Sie nach der Reinigung den
Dichtungsring @ wieder auf den Bund des
Deckels @. Achten Sie darauf, dass die
flache Seite des Dichtungsringes @ plan auf
dem Deckel @ aufliegt.

6) Stecken Sie den kleinen Gummiring wieder
auf das obere Ende des Messereinsatzes @.

Sie kdnnen das Gerét nun wieder zusammen-
stecken.

Lagerung

B Lagern Sie das gereinigte Gerdt an einem
trockenen und staubfreien Ort.
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Fehlerbehebung

Das Gerdat
funktioniert
nicht.

nicht mit einer

MOGLICHE | MOGLICHE
PROBLEM | ;RsACHE LOSUNGEN
Das Gerdt ist Schlief3en Sie

das Gerdt an

Netzsteckdose |eine Netzsteck-
verbunden. dose an.
Das Gerat ist Wenden Sie
1 sich an den
beschadigt. )
Service.

Eine Haushalts-
sicherung ist

defekt.

Uberpriifen Sie
die Haushalts-
sicherungen
und erneuern
Sie diese

gegebenenfalls.

Das Gerdt ist
méglicherweise

defekt.

Wenden Sie
sich an den
Service.

Der Motor-
block @ sitzt
nicht korrekt auf
dem Messer-
einsatz @.

Setzen Sie den
Motorblock @
korrekt auf
den Messer-
einsatz @.

Sollten sich die Stérungen nicht mit oben stehen-

den Fehlerbehebungen beheben lassen oder

wenn Sie andere Arten von Stérungen feststellen,

wenden Sie sich bitte an unseren Service.

Entsorgung

Gerdt entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer
durchgestrichenen Miilltonne auf

dieses Gerét am Ende seiner Nutzungszeit nicht

Radern zeigt an, dass dieses Gerdt

der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie

mit dem normalen Haushaltsmiill entsorgen
diirfen, sondern in speziell eingerichteten

Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben missen.

Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht.
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Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerét an lhren
Handler zuriickzugeben. Handler von Elektro- und
Elekironikgerdten sowie Lebensmittelhandler,

die regelmaBig Elektro- und Elektronikgeréite
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeréte
unentgeltlich zurickzunehmen, auch ohne dass
ein Neugerdt gekauft wird, wenn die Altgeréte

in keiner Abmessung gréfier als 25 cm sind. LIDL
bietet lhnen Ricknahmemdéglichkeiten direkt in den
Filialen und Mérkten an.

Sofern Ihr Altgerdt personenbezogene Daten
enthélt, sind Sie selbst fiir deren Lschung verant-
wortlich, bevor Sie es zurickgeben

® Weitere Mglichkeiten zur
SR Entsorgung des ausgedienten
@n Produkts erfahren Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
Verpackung entsorgen
® Die Verpackungsmaterialien sind
nach umweltvertrdglichen und
%@ entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewdihlt und deshalb
recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr bendtigte
Verpackungsmaterialien geméf den értlich
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht. Beachten Sie die
Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und
trennen Sie diese gegebenenfalls
gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern
(b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe.
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Garantie der Kompernal
Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Im Falle von Mangeln dieses
Produkts stehen lhnen gegen den Verkaufer des
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser
wird als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach
unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert,
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der
Dreijahresfrist das defekte Gerdt und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch
des Produkts beginnt kein never Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf
vorhandene Schéden und Méngel miissen sofort
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsricht-
linien sorgféltig produziert und vor Auslieferung
gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich
nicht auf Produkiteile, die normaler Abnutzung
ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile
angesehen werden kénnen oder fir Beschadi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt be-
schadigt, nicht sachgeméf benutzt oder gewar-
tet wurde. Fiir eine sachgeméBe Benutzung des
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung
aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu
vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 467209_2404 als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie zundchst
die nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.
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B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fr Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Serviceanschrift {bersenden.

= IE Auf www.lidl-service.com kénnen
Sie diese und viele weitere Hand-
biicher, Produktvideos und Installa-
[T | tionssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und
kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 467209_2404 Ihre Bedienungsanleitung

Sffnen.

Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 467209_2404 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie
zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernoss.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernuss.com

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea informatiilor - Akryantocr Ha uHpopmaumsta
Stand der Informationen: 07 /2024 - Ident.-No.: SMZE500C2-062024-1

IAN 467209_2404




